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PRIERES  DU  MATIN. 

Tres-sainte  Trinité,  Père,  Fils 
et  Saint-Esprit,  Dieu  seul  véritable, 
je  crois  que  vous  êtes  ici  présent, 
j'adore  votre  majesté  suprême  dans 
les  sentiments  de  l'humilité  la  plus 
profonde.  Je  vous  remercie,  ô  mon 
Dieu,  de  m'avoir  créé  à  votre  image 
et  à  votre  ressemblance  ;  de  m'avoir 
racheté  par  le  sang  précieux  de  Jésus- 
Christ,  votre  Fils  ;  de  m'a  voir  appelé 
à  la  vraie  foi  et  de  m'a  voir  procuré  par 
elle  tant  de  moyens  de  salut.  Je  vous 
remercie  particulièrement  de  m'avoir 
préservé  cette  nuit  de  mort  subite  et 
de  tout  accident  fâcheux.  Dans  Pim- 
puissance  où  je  suis  de  vous  remercier 
dignement  de  tant  de  bienfaits,recevez, 
en  action  de  grâce,  toute  les  louanges 
que  vous  rendent  les  justes  sur  la  terre, 
et  les  élus  dans  le  ciel. 
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"  PRIERES 

Z^iLS:  "'""'•»■"■' p""^"-^' 

(Après  une  peUte  pause  on  dira  :) 

Je  prends,  ô  mon  Dieu,  la  résolu- 
ton  de  veiller  aujourd'hui  aux  intérêts 
de  votre  gloire,  d'être  attentif  à  ne 
nen  faire  qui  vous  déplaise,  d'observer 
vos    commandements,    de    réprimer 
mes  passions.    Je  ferai  particulière- 
ment tous  mes  efforts  pour  ne  pas  re- 
tomber  dans  les  fautes  que  je  commets 
S"  souvent,  et  dont  je  souhaite  sincère- 
ment de  me  corriger.    Je  vous  offre, 
0  mon  Dieu,  ces  saintes  résolutions 
alm  que  vous  les  bénissiez,  et  qu - 
soutenu  par  votre  grâce,  je  puisse  les 
accomplir  fidèlement. 

j^<^z  dévotement  POraison  dominicale. 
Notre  Père,  Wc,  la  Salutation  an^élique.  Je 
vous  salue,  Mane,e/c.,  U  Symbole  des  Jpôtrel 

tL,l7  ^  ^'f"'  '^'■'  r^i^  l'^o 'commande- 
mnts  de  Jkeu  et  ceux  de  l'Eglise. 


DU   MATIN.  7 

ACTE  DE  FOI.  Mon  Seigneuf  et  mon 
"^  Dieu  !  je  crois  fermement  tout  ce  que 
vous  avez  révélé,  et  que  la  sainte 
Eglise  catholique  me  propose  à  croire, 
parce  que  vous  êtes  la  vérité  suprême 
et  infaillible.  Dans  cette  Foi  je  veux 
vivre  et  mourir. 

ACTE  d'espérance.  Mon  Seigneur 
et  mon  Dieu  !  j'espère,  par  les  mé- 
rites de  Jésus-Christ,  le  pardon  de  mes 
péchés,  la  grâce  de  bien  vivre,  et  de 
vous  posséder  dans  la  gloire  éternelle, 
parce  que  vous  êtes  infiniment  bon 
envers  nous,  tout-puissant  et  fidèle 
dans  vos  promesses.  Dans  cette 
Espérance  je  veux  vivre  et  mourir. 


acte  de  CHARITE.  Mou  Seîgncur 
et  mon  Dieu  !  je  vous  aime  de  tout 
mon  cœur,  parce  que  vous  êtes  infi« 
niment  parfait,  bon  et  aimable  en 
vous-même  ;  et  j'aime  mon  prochain 


PRIERES 


comme  moi-même  pour  l'amour  de 
vous.  Dans  cette  Charité  je  veux 
vivre  et  mourir. 

ACTE  DE  CONTRITION.  Mon  Sei- 
gneur et  mon  Dieu  !  je  me  repens  de 
tout  mon  cœur  de  vous  avoir  offensé  : 
je  déteste  mes  péchés  pour  l'amour 
de  vous,  je  fais  un  ferme  propos  de  ne 
jamais  plus  voua  offenser,  moyennant 
votre  feainte  grâce,  d'éviter  les  occa- 
sions du  péché,  et  de  mieux  vivre  à 
l'avenir. 

Vierge  sainte,  Marie,  ma  souveraine, 
je  viens  me  jeter  dans  le  sein  de  votre 
miséricorde,  et  mettre  dés  ce  moment 
et  pour  toujours,  mon  âme  et  mon 
corps  sous  votre  sauve-garde  et  sous 
votre  protection  spéciale.  Je  vous 
confie  et  remets  entre  vos  mains  toutes 
mes  espérances  et  mes  consolations, 
toutes  mes  peines  et  mes  misères, 
ainsi  que  le  cours  et  la  fin  de  ma  vie. 


DU    MATIN, 


afin  que  par  votre  très-sainte  interces- 
sion et  par  vos  mérites,  toutes  me3 
œuvres  soient  faites  selon  votre  vo- 
lonté et  celle  de  votre  divin  Fils. 
Ainsi  soit-iL 

Ange  du  Seigneur,  vous  qui  veillez 
à  ma  garde,  vous  à  qui  la  bonté  divine 
m'a  confié,  daignez  être  aujourd'hui 
ma  lumière,  mon  protecteur,  mon 
conseil  et  mon  guide. 

Mes  saints  Patrons,  et  vous  tous. 
Saints  du  Seigneur,  priez  pour  moi, 
afin  que  je  puisse  aujourd'hui  servir 
Dieu  à  votre  exemple,  et  chanter  ses 
louanges  avec  vous  dans  le  ciel  pen* 
dant  toute  l'éternité.     Ainsi  soit-il. 
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PRIERES  DU  SOIR. 

Dieu  tout-puissant,  Maître  du  ciel 
et  de  la  terre,  je  vous  adore  avec  le 
respect  le  plus  profond  :  je  crois  en 
vous,  parce  que  vous  êtes  la  vérité 
éternelle  ;  jespère  en  vous,  parce  que 
vous  êtes  la  bonté  infinie  ;  je  vous 
aime  de  tout  mon  cœur,  parce  que 
vous  êtes  le  bien  suprême  ;  j'aime 
mon  prochain,  et  particulièrement 
ceux  qui  m'ont  offensé,  pour  l'amour 
de  vous. 

Que  de  grâces,  ô  mon  Dieu,  n'ai-je 
pas  reçues  de  votre  miséricorde  pen- 
dant tout  le  cours  de  ma  vie  et  en 
particulier  durant  ce  jour  !  Quoique 
J  abuse  continuellement  de  vos  dons, 
et  que  souvent,  hélas  !  je  m'en  serve 
pour  vous  offenser,  vous  ne  vous 
lassez  pas  de   les  répandre  sur  moi. 


i 


DU    SOIR. 
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Esprit  bienheureux,  joignez-vous    à 
moi  pour  déplorer  mo 
et  pour  bénir   à  ja 
cordes  infinies  de 

Je   vous    en 
éclairez    mon 
connaisse  mes 
cœur,  afin  que  j' 
le  plus  sincère. 

Examinez  votre  consi      ^ 
que  vous    avez  commises  ^iPjmmlNtfl^  par 
petisêcSf  paroles^  œuvres  et  omissionsm 

(Pause.) 

J'ai  péché  contre  le  ciel  et  contre 
vous,  ô  le  plus  aimable  des  pères  !  je 
ne  suis  plus  digne  d'être  appelé  votre 
enfant.  Si  vous  ne  considériez  que 
mes  iniquités  et  votre  justice,  hélas  ! 
je  serais  perdu.  Mais,  ô  Dieu,  qui 
ne  voulez  point  la  mort  du  pécheur, 
ayez   pitié  de  moi.     Souvenez-vous 
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de  vos  anciennes  miséricordes  ;  sou- 
venez-vous de  tout  le  sang  que  votre 
cher  Fils  Jécas  a  versé  pour  expier 
mes  crimes.  Je  les  déteste  dans  toute 
1  anjertum^  de  mon  âme.  Bénissez 
la  résolution  que  vous  m'avez  inspirée 
et  que  je  renouvelle  à  vos  pieds,  de 
Biounr  plutôt  que  de  commettre  un 
Eeul  péché  mortel. 

Notre  Père,  etc.    Je  vous  salue, 
Marie,  de.    Je  crois  en  Dieu,  c/c. 

•  O  Marie  !  vierge  bienheureuse,  je 
me  mets  sous  votre  protection 
pendant  cette  nuit.  Mon  Angegar^ 
dien,  mes  saints  patrons  et  vous  tous, 
Saints  du  Seigneur,  intercédez  pour 
moi  et  protégez-moi. 

Répandez,  Seigneur,  vos  bénédic- 
tions sur  mes  parents,  mes  bienfai- 
teurs, mes  amis  et  mes  ennemis. 
Secourez  les  prisonniers,  les  malades 
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expier 
toute 
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pécheurs  et  les  hérétiques  ;  éclairez 
les  payens  et  les  incrédules.  Ayez 
pitié  des  âmes  qui  sont  dans  le  pur- 
gatoire :  mettez  fin  à  leurs  peines  i 
accordez-leur  le  repos  éternel.  Ainsi 
soit-il. 
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PRIERES  ET  AFFECTIONS 


APPROPRIEES  AUX  DIFFEMNTES  PARTIES 


DE  LA 


SAINTE  MESSE, 


KT  AUX  PRINCIPALES  CIRCONSTANCES 


DE  LA  PASSION  DE  J.-C. 


PRIERE 


AVANT  LA  SAINTE   MESSE. 

Mon  Sauveur  Jésus,  je  vais  en- 
tendre la  sainte  Messe,  pour  vous 
honorer,  pour  vous  remercier  de 
toutes  vos  bontés,  particulièrement 
d'être  mort  pour  moi  :  c'est  aussi  pour 
vous  demander  les  grâces  dont  j'ai 
besoin  et  le  pardon  de  mes  péchés. 
Faites,  je  vous  prie,  que,  pendant 
tout  le  temps  de  ce  saint  Sacrifice, 
mon  esprit,  entrant  dans  les  intentions 
de  l'Eglise  et  du  Prêtre,  ne  soit  occupé 
que  de  vous  ;  que  mon  cœur  ait  un 
ardent  désir  de  vous  recevoir,  et  que 
je  ne  perde  pas  le  souvenir  de  ce  que 
vous  avez  enduré   pour  moi   sur  le 

rînlvfiîrf». 
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LA    SAINTE   MESSE.  17 

JESUS 

Au  Jardin  des  Olives. 

Aimable  et  adorable  Sauveur  qui, 
aux  appçoches  de  votre  passion,  avez 
voulu  que  votre  âme  fut  saisie  dp 
frayeur  et  accablée  de  tristesse  ;  soyez 
mon  soutien  dans  les  afflictions  de 
cette  vie,  et  faites  que,  les  supportant 
en  esprit  de  pénitence,  j'aie  le  bon- 
heur de  participer  aux  mérites  de 
votre  Sacrifice. 

Ainsi  soit*iU 
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LA    SAINTE   MESSE. 
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JESUS 
Prie  et  se  soumet. 

t 

Au  plus  fort  de  vos  douleurs,  vous 
m'apprenez,  ô  divin  modèle,  à  me 
conformer  aux  volontés  de  votre  Père 
et  aux  dispositions  de  sa  providence... 
Faites  que  je  veuille  toujours  et  en 
toutes  choses,  ce  que  Dieu  veut,  que 
je  veuille  comme  il  le  veut  et  autant 

qu'il  le  veut,  pour  sa  gloire  et  pour 

mon  salut. 
Ainsi  soit-il. 


•  • 


20 


PRIERES   DURANT 


Au  Confiteor. 


LA    SAINTE   MESSE. 
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JESUS 

Prosterné  la  face  contre  terre. 

Victime  innocente,  chargée  de  mes 
iniquités    et  de   celles    de  tous  les 
hommes,  vous  souffrez,  sous  cet  ac- 
cablant   fardeau,    Tagonie    la    plus 
cruelle-.  Ah  !    touchez    mon    cœur, 
pénétrez-le  de  la  contrition  la  plus 
vive  et  la  plus  sincère,  et,  par  vos 
mérites  infinis,    obtenez-moi   grâce, 
miséricorde  et  pardon. 
Ainsi  soit-iU 
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JESUS 

•  Trahi  par  un  de  ses  apôtres. 

Obon  maître,  qui  avez  supporté 
avec  une  douceur  admirable  le  baiser 
perfide  et  l'horrible  trahison  de  Judas  ; 
ne  permettez  point  que  je  vous  trahisse 
et  vous  outrage  de  nouveau  par  le 
péché:  mais  aidez- moi  a  vous  de- 
meurer fidèle  et  à  vous  aimer  jusqu'à 
la  mort. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Dans  les  liens. 

Dieu  piiJisant,  qui,  pour  me  délivrer 
de  la  servitude  du  démon,  vous  vous 
laissez  garrotter  par  les  mains  des 
pécheurs  ;  rompez  les  chaînes  de  mes 
habitudes  vicieuses,  et  fixez  mon  cœur 
dans  votre  aimable  service  et  dans  la 
pratique  de  vos  saints  commande- 
ments. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Devant  le  Grand-prêtre. 

Saint  des  Saints,  vous  êtes  traîné, 
comme  un  criminel,  par  les  rues  de 
Jérusalem,  et,,  en  présence  du  Grand- 
prètre,    vous    essuyez  un    sanglant 
affront,  en    rendan'.  hommage  à  la 
vérité ....  Qu'à    votre  exemple,    ô 
mon   Dieu,   je  ne  me  laisse    point 
ébranler    par  les  outrages  des  mé- 
chants,  et  que  je  souffre  tout,  plutôt 
que  de  vous  être  infidèle. 
Ainsi  soit-il. 
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Chez  Caïphe,  est  renié  par  saint 

Pierre. 

Trois  fois,  ô  Jésus,  vous  êtes  renié 
par  saint  Pierre,  le  Prince  des  Apô- 
très...  Hélas  !   que    n'ai-je    point  à 
craindre  moi-même  de  mon  orgueil  et 
de  ma  présomption  î  Aidez-moi  à  les 
combattre  sans  cesse,  et  à  m'étoigner 
surtout  des  sociétés  et  des  occasions 
qui  m'exposeraient  à  vous  renoncer 
devant  les  hommes  et  à  être  renoncé 
par  vous  devant  votre  Père. 
Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Regarde  saint  Pierre  et  le  convertit. 

Dieu  de  bonté,  dont  un  seul  regard 
fit  couler  des  yeux  de  votre  Apôtre  les 
larmes  d'une  sincère  pénitence,  péné- 
trez mon  cœur  de  la  plus  vive  com- 
ponction, au  souvenir  de  mes  péchés  ; 
faites-m'en  concevoir  une  si  grande 
horreur,  que  je  craigne  et  que  j'évite 
tout  ce  qui  pourrait  encore  me  séparer 
de  vous. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 
Conduit   chez  Pilaie. 
0  vous  !  la  iustice  même,  qui  de- 
vant  «n  juge  de  la  terre,  êtes  accuse 
desédiùon  et  de  révolte:  apprenez- 
moi  à  souffrir,  comme  vous,  en  si- 
lence les  calomnies  les  plus  injustes, 
et  à  marcher  avec  courage  et  avec 
assurance    dans    le  chemin    de    la 

vérité. 

Ainsi  soit-il. 
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Envoyé  à  Hérode, 
Jésus,  sagesse  éternelle,  vous  souf. 
frez  les  mépris  et  les  dérisions  d  une 
cour  impie  qui  vous  traite  comme  un 
insensé.    Vous  fûtes  dans  tous  les 
temps  méconnu  et  dédaigné  par  le 

faux  sages  :  mais  toujours,  pour  v- 
serviteurs  fidèles,  vous  serez  la  force 

et  la    sagesse    de   Dieu.-Soyez    a 
jamais  ma  lumière,  mon  guide  et  mou 

soutien. 

Ainsi  soit-il. 
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Renvoyé  d'Hérode  à  PHoic. 

Au  milieu  des  affronts  que  vous 
essuyez  de  la  part  des  méchants,  vous 

«.'apprenez,  divin  Sauveur,  à  corj- 
naître  et  à  pratiquer  les  max.mes  de 
votre  Evangile...  Aid6  de  votre  grâce, 

ie  veux,  à  votre  exemple,  être  doux, 

humble,    patient,  soumis,  obéissant, 

et  confesser  ma  foi  pU^  encore  pai 

ma  conduite  et  par  mes  œuvres,  que 

par  mes  paroles. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Dépouillé  avec  ignominie. 
J'aperçois,  ô  mon  Dieu,  votre  Fils 
K-  n  Lé  dépouillé  de  ses  vêtements, 
b,en-a»mè,a  i  entière  sa 

lui  qui  donne  a  la  nature 

ût    sa    ma2nificence...A 
parure    et    sa    r«  g  ^^^ 

spectacle,    que   dois-je  j  .  , 

vanités  que  le  monde  recherche  1  Ah. 

vanités  qu  5  Dieu  samt, 

aaachez-e»  -»»»  -;  ;,^^  ,,  j,,„s- 
et  revêtez-moi  des   vertus 

Christ. 

Ainsi  s6it-il . 
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JESUS 
Inhumainement  flagellé. 

Ici  se  présente  à  mes  regards  le 
Dieu  victime,  se  livrant  pour  m- 
péchés,  à  l'ignomitùe   d'une  flage 

»  „      n  Dipu'  ic  m'offre, 

lation  cruelle...O   U»eu  .  j 
,    avec  Jésus,   en  sacrifice  ;  jums  mes 

souffrances  à  celles  de   mon      .v.n 
maître,  et  vous  demande  la  grâce  le 

bluble   à  la  sienne,   %os  t.i 
paternels. 
Ainsi  soit-il. 
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JESUS 
Couronné  d'épines. 

Le  Créateur,  le  Roi  de  gloire  est 
couronné   d'épines,    et  la  créature 
aigne  de  tout  «.épris,  se  couronne  de 
fleures;  quel  contraste  !...Bon  Je  ^, 
3erougisdWravecvov.s.^^e 

ressemblance...Ah  !  s    ma 
rénucne   à  vous   sacrifier   de    va.ns 
T-      n„e  ma  résignation  au  moins, 
p  aisirs,  que  ma  reb  g        •„,„  fasse 
'  •     „  ,1a  i^oftp  vie»  me  ia»oc 

dans  les  peines  de  teue  vu., 

lél^  vos  con^Oons  ite^cHes. 

Ainsi  soit -il. 
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Justifié  par  Pilote. 
Pilate  proclame  Jésus  innocent  ; 
„,ais  bientôt  il  préfère  le  meurtrier 
Barabbas    à  l'innocence   même  ;   U 
croit,  en  Be  lavant  les  mains,  être  jus- 
tifié du  crime  que  la  crainte  lui  lait 
commettre...OmonDieu!pré8erve- 

^oi,  je  vous  conjure,  des  fa.ble-e 

du  respect  humain.  Q«e  je  craigne 
tout  ce  qui  vous  déplait  et  vous  of- 
fense, et  que  je  n'aie  point  d'autre 

crainte. 

Ainsi  soit-il. 
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47 

LA   SAINTE   MESSE. 
JESUS 

Montré  au  peuple. 
0  Jè,a»,  le  pte  teaa  des  enfanu 
aes  hommes  !  tons  l'état  h«m,l,a„ 

„r,i«^pz    ie  reconnais  et 
où  vous  paraissez,  3e 

n;«>n     mon   manie  ei 
i'adore    mon   Viexx,   mon 

1„„  moaéle....Ah  !   guérissez    mou 

TrU^'-'^'^^P"'?''       et 
a,  en««ut  de  vos  hu"."»"-'  » 

,„e  ma  gloire  soit  d'ét«  humiUe  avec 

VOUS. 

Ainsi  soibil. 
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JESUS 

Condamné  à  la  mort. 

Dieu  trois  fois  saint,  vous  vous  sou- 
mettez à  la  mort,  pour  obéir  à  votre 

Père  et  récor^cilier  le  monde  avec 
lui    Plein  de  confiance  en  vos  me- 
rites,  et  résigné  à  vos  ordres  les  plus 
riloureux  en   apparence,    j'accepte 
a^ec  amour,  l'arrêt  de  mort  prononce 
contre  tous  les  hommes,  comme  la 
condition    indispensable    pour    vous 
contempler  etvous  posséder  a  jama.s. 

Ainsi  soit-il. 
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Au  mémento  des  vivants. 
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«  1 
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Parie  sa  croix. 
Mes  péchés,  plus  que  votre  croix, 
ô  Jésus,  sont  pour  vous  un  pénible  et 
douloureux  fardeau.    Je  les  déteste, 
et  veux,  pour  les  expier,  me  sou- 
mettre  aux  croix  inséparables  de  mon 
état,  et  compatir  affectueusement  a 
celles  de  mes  frères.    Dieu  de  force, 
soutenez-moi,  soutenez4es  dans  l  af- 
fliction,  et   soyez  le  consolateur  et 
rappui  de  ceux  que  la  chanté  me  fait 
un  devoir  de  vous  recommander. 
Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Monte  au  Calvaire. 

Accablé   de   mille  outrages,  vous 
apercevez,    ô    Jésus,    des    femmes 
pieuses  et    sensibles,  et    vous  leur 
adressez  ces  paroles:  .Ye  pleurez  pas 
sur  moi;    mais    pleurez  sur  vous- 
mêmes...  Ah  !  touchez  aussi,  par  votre 
grâce,  mon  cœur  coupable  ;  faites  que 
parles  larmes   d'une  pénitence  sin- 
cère, j'obtienne   le    pardon  de   mes 
péchés. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Attaché  à  la  croix. 

Arrivé  sur  le  Calvaire,  étendu  sur 
le  lit  des  douleurs,  vous  abandonnez, 
divin  Jésus,  vos  pieds  et  vos  mains  à 
la  cruauté  des  bourreaux  :  des  clous 
y  sont  enfoncés  avec  violence,  et  le 
sang   ruisselle  de  toutes  parts...  Vos 
plaies,  ô  mon  Sauveur,  font  toute  mon 
espérance,  et  me  donnent  accès  à  vos 
miséricordes. 
Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Elevé  sur  la  croix. 

Dieu  victime,  ma  foi  m'apprend  et 
je  crois  que  vous  êtes  réellement  pré- 
sent sur  Tautel..  Je  vous  adore  ;  je 
vous  aime  ;  je  vous  rends  grâces  ;  et, 
m'unissant  à  vos  mérites  infinis,  je 
m'abandonne  et  me  sacrifie  tout  à 
vous. 

Ainsi  soit-il. 
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Répand  son  sang. 

Sang  adorable,  vous  avez  été  ré- 
pandu pour  la  rédemption  du  monde. 
Purifiez  mon  âme,  et  soyez  sa  force, 

son  salut  et  sa  vie. 

Au  souvenir  de  tout  ce  que  votre 
amour  fait  pour  moi,  Père  céleste, 
Père  des  miséricordes,  j'offre  à  votre 
Majesté    suprême     THostie      pure, 
l'Hostie  sainte  et  sans   tache,  le  Pain 
de  vie  et  le  Calice  du  salut  éternel... 
Je  vous  offre  et  vous  donne  mon  cœur  : 
rendez-le  digne  de  vous. 
Ainsi  soit-il. 
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JESUS 


Prie  pour  tous  les  hommes. 

Dieu  des  vivants  et  des  morts, 
miséricordieux  Jésus,  qui  vous  sacri- 
jfiez  ici  pour  tous  les  hommes,  et  qui 
[voulez  sincèrement  leur  salut,  daignez 
appliquer  vos  mérites  aux  âmes  de 
mes  parents,  de  mes  amis,  de  mes 
bienfaiteurs  et  de  tous  les  fidèles 
défunts  :  faites-les  passer  du  lieu  de 
souffrances  au  repos  et  à  la  félicité 
que  je  désire  et  que  j'attends  pour 
[moi-même. 

Ainsi  soit-îl. 
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JESUS 
Pardonne  au  bon  Larron. 

Tout  pécheur  que  je  suis,  j'espère 
en  vos  miséricordes,  6  mon  Dieu  !•.. 
Ne  dédaignez  pas  un  cœur  contrit  et 
humilié,  et  accordez-moi,  comme  au 
larron  pénitent,  le  pardon  de  mes 
offenses,  afin  que,  vivant  et  mourant 
dans  votre  amour,  j'aie  le  bonheur 
d'être  éternellement  avec  vous  dans 
le  paradis. 

Ainsi  soit-il. 
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Quand  le  prêtre   élève  l'hostie  et  le 

calice. 


''"    -     "T- 


LA    SAINTE    MESSE.  65 

JESUS 

Abreuvé  de  fiel  et  de  vinaigre. 

O  bon  Jésus,  qui,  tourmenté  de  la 
soif  la  plus  ardente,  êtes  abreuvé  de 
fiel  et  de  vinaigre,  faites-moi  la  grâce 
de  supporter,  comme  vous,  les  amer- 
tumes les  plus  répugnantes  à  la 
nature  :  que  je  les  reçoive  de  votre 
main  en  esprit  de  pénitence  et  de 
sacrifice,  pour  m_ériter  d'avoir  part  à 
vos  miséricordes  éternelles. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Mous  donne  Marie  pour  mère» 

Plein  de  confiance  dans  la  ten- 
dresse du  meilleur  des  pères  et  dans 
le  don  que  m'a  fait  de  la  plus  excel- 
lente des  mères  son  Fils  bien-aimé, 
j'aurai,  tous  les  jours  de  ma  vie, 
recours  à  ce  tendre  père  et  à  la  pro- 
tection de  cette  mère  incomparable  : 
je  réclamerai  surtout,  à  mes  derniers 
instants,  leur  compassion  pour  le  plus 
misérable  pécheur* 

Ainsi  soit-il. 
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Remet  son  âme  à  son  Père  et  expire. 

Que  la  soumission  pleine  d'amour 
avec  laquelle  vous  quittez  la  vie, 
divin  Rédempteur,  soit  le  module  de 
mes  sentiments  à  la  mort.  Qu'à 
votre  exemple  je  remette  mon  âme 
entre  les  mains  du  Père  céleste,  et 
que,  m'abandonnant  à  sa  miséricorde, 
je  consomme,  avec  vous,  mon  dernier 
sacrifice. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Descend  aux  Limbes. 

La  même  charité  qui  vous  a  fait 
mourir  pour  tous  les  hommes,  aimable 
Sauveur,  vous  presse  de  descendre 
aux  limbes  pour  en  tirer  les  justes 
qui  attendaient  votre  présence.  A 
votre  exemple,  je  m'empresserai  de 
visiter,  de  consoler  ceux  qui  souffrent, 
et  d'être,  auprès  des  malheureux, 
l'image  et  l'instrument  de  vos  bontés. 
Ainsi  soit-il. 
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Opère  des  conversions  au  Calvaire. 

A  la  vue   des  prodiges  qui    écla- 
tèrent à  votre  mort,  plusieurs  se  con- 
vertirent  à   V0US5   ô  Jésus,   et  s'en 
retournèrent  en  se  frappant  la  poi- 
trine...Que   le  miracle  d'amour,   que 
vous  renouvelez  ici,  fasse  sur  mon 
cœur  une  impression  semblable  :  qu'il 
le  touche  et  le  pénètre  du  désir  de 
vous  être  désormais  fidèle. 
Ainsi  soit-il. 
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JESUS 

Dans  le  tombeau» 

O  Jésus,  vraiment  caché  et  comme 
enseveli  dans  le  Sacrement  de  l'autel, 
séparez-moi  du  monde  et  des  occa- 
sions du  péché  ;    détachez-moi   des 
objets  vains  et  périssables  ;  attirez- 
moi  à  vous,  et  qu'une  foi  vive,  une 
espérance  ferme,  un  amour  ardent  me 
conduisent  à  votre  table    sainte,  et 
m'y  obtiennent  le  gage  précieux  de  la 
«rloire  et  du  bonheur  éternel. 
Ainsi  soit-il.  \ 
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JESUS 
Honoré  dans  sa  sépulture. 

Vos  serviteurs  fidèles  s'empres- 
sèrent, ô  Jésus,  de  répandre  sur  votre 
corps  les  parfums  les  plus  exquis... 
Qu'à  leur  exemple,  mon  âme, 
remplie  de  toutes  les  vertus  dont  vous 
êtes  la  source,  vous  honore  par  des 
œuvres  saintes,  et  soit  à  jamais  pré- 
servée, par  votre  grâce,  de  la  conta- 
gion  du  vice  et  du  péché. 

Ainsi  soit-il- 
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.     JESUS 

Ressuscité  par  sa  propre  vertu. 

O  Roi  de  gloire  !  vous  sortez  du 
tombeau,  vainqueur  de  la  mort  et  de 
renfer...Faites  que  je  participe  à 
votre  résurrection  glorieuse,  et  que, 
triomphant  du  péché  et  de  mes  fu- 
nestes habitudes,  je  marche,  à  votre 
suite,  par  une  vie  nouvelle  et  parfaite, 
vers  Pheureuae  immortalité. 

Ainsi  soit-iK 
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JESUS 

Apparaît  aux  apôtres. 

Divin  Sauveur,  vous  apparaissez 
à  vos  apôtres,  pour  les  convaincre  de 
voire  résurrection.  Vous  leur  donnez 
la  paix,  et  quelle  paix  L-Puissé-je 
ravoir  avec  vous,  ô  mon  Dieu,  cette 
paix  ineffable,  cette  paix  du  cœur 
qui  surpasse  tout  sentiment  et  qui 
rend  insipides  à  vos  serviteurs  les  faux 
plaisirs  des  mondains. 

Ainsi  soit-il. 
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Se  fait  vcnr  à  saint  Thomas. 

Quelle  est,  6  boa  maître,  votre 
condescendance  pour  un  apôtre  qui 
n'ose  croire  à  votre  résurrection  ! 
Vous  lui  montrez  les  marques  des 
clous  qui  vous  ont  percé  ;  vous  lui 
faites  porter  la  main  sur  vos  plaies, 
et  il  est  convaincu...Ah  !  c'est  avec 
lui  que,  confessant  à  vos  pieds  ma  foi, 
je  m'écrie,  plein  d'amour  :  Vous  êtes 
mon  Seigneur  et  mon  Dieu. 

Ainsi  soit-il. 
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JESUS 
Monte  au  Ciel. 

0  Jésus,  je  vous  adore  et  vous  con- 
tepriple  montant  aux  Cieux  en  pré- 
sence de  vos  disciples.,.Aidez-moi  à 
m' élever  avec  eux,  par  mes  désirs, 
vers  ces  demeures  éternelles  où  vous 
régnez  avec  vos  saints,  et  où  vous 
préparez  à  mes  efforts  la  plus  sublime 
récompense. 

Ainsi  soit-iU 
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LE  SAINT-ESPRIT 

Descend  sur  les  apôtres. 

Esprit-saint,  qui  avez  embrasé  les 
apôtres  du  feu  de  votre  amour,  et 
leur  avez  donné  la  force  d'annoncer 
révangile  par  toute  la  terre  ;  gravez 
cette  loi  sainte  dans  mon  cœur,  et 
faites  que,  l'observant  avec  fidélité, 
je  recueille  les  fruits  du  grand  sacri- 
fice, et  que  j'obtienne  par  les  mérites 
de  Jésus-Christ,  les  bénédictions  du 
temps  et  celles  de  l'éternité. 

Ainsi  soit-il. 
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PRIERE   APRES   LA   MESSE. 

Je  vous  demande  pardon,  ô  mon 
Dieu  !  de  toutes  les  fautes  que  j'ai 
commises  pendant  la  sainte  messe  que 
je  viens  d'entendre,  je  vous  remercie 
de  toutes  les  grâces  que  vous  m'y 
avez  données,  et  je  vous  offre  toutes 
les  bonnes  résolutions  que  vous  m'v 
avez  fait  prendre:  donnez-moi  l'a 
grâce  de  les  mettre  en  pratique. 


PRIERE    AVANT    L'EXAMEN    DE     CONSCIENCE. 

Esprit-saint,  source  de  lumière, 
d  vignez  répandre  un  de  vos  rayons 
dans  mon  cœur,  et  venez  m'aider  à 
connaître  mes  péchés.  Montrez-les- 
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moi.  Seigneur,  aussi  distinctement  que 
je  les  connaîtrai,  quand,  au  sortir  de 
cette  vie,  il  me  faudra  paraître  devant 
vous  pour  être  jugé. 

Examinez  soigneusement  votre  conscience  : 
voyez  si  vous  n^avez  manqué  en  rien  dans  vos 
confessions  précédentes,  si  vous  vous  êtes  ap- 
proché de  la  sainte  table,  ou  si  vous  avez 
reçu  d'^ autres  sacrements  avec  les  dispositions 
nécessaires;  parcourez  ensuite  les  10  corn- 
mandements  de  Dieu,  en  vous  arrêtant  sur 
chaque,  pour  voir  ce  que  vous  y  avez  commis 
de  contraire  par  pensées,  désirs,  paroles  et 
actions;  faites  de  même  des  5  commande- 
ments de  P Eglise,  des  7  péchés  capitaux,  des 
9  péchés  d^autrui,  des  devoirs  et  obligations 
de  voire  état,  en  pensant  en  quels  lieux  vous 
avez  été  et  quelles  personnes  vous  avez  fré- 
quentées* 

PRIERE  APRES  l'eXAMEN. 

Vous  êtes  juste,  ô  mon  Dieu  !  votre 
justice  ne  vous  permet  pas  de  laisser 
le  péché  impuni.  Dieu  terrible  et  tout- 
puissant  !  Dieu  des  vengeances^  vous 
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n'avez  pas   épargné  vos  anges  lors- 
qu'ils avaient  péché.  Vous  menacez 
le  pécheur  du  même  feu  éternel  qui 
a  été  préparé  aux  démons,  et  que 
vous  avez  allumé  dans  votre  fureur. 
Je  frémis  lorsque  je  pense  à  l'effroya- 
ble danger  où  le  péché  m'a  jeté.  O 
mon  Dieu,  rendez  «moi  cette  crainte 
salutaire  ;  qu'elle  produise  en  moi  un 
vrai  repentir,  cl  que  désormais  elle  me 
retienne  de  tout  ce  qui  pourrait  vous 
déplaire. 

Mon  Seigneur  et  mon  Dieu  !  la  con- 
fiance que  j'ai  en  votre  bonté  me 
soutient  encore  dans  l'extrême  frayeur 
où  me  jette  la  vue  de  votre  justice. 
Vous  êtes  aussi  infiniment  bon  que 
vous  êtes  infiniment  juste.  Vous  ns 
demandez  pas  la  mort,  mais  la  con- 
version et  la  vie  du  pécheur.  Vous 
avez  promis  d'effacer  et  d'oublier  ses 
péchés  le  jour  même  qu'il  retourne- 
rait à  vous.  Père  plein  de  bonté  !  me 
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voici,  je  reviens  à  vous,  je  veux  me 
réconcilier  avec  vous.  J'espère  que 
vous  aurez  pitié  de  moi  selon  votre 
grande  miséricorde,  et  qu'à  cause  de 
votre  nom,  vous  me  pardonnerez  mes 
péchés  qui  sont  en  grand  nombre. 
J'espère  que  n'ayant  point  épargné 
votre  Fils,  mais  que  l'ayant  donné 
pour  me  racheter  de  mes  péchés,  vous 
me  les  pardonnerez  à  cause  de  lui. 

O  mon  Dieu,  que  ne  puis-je  vous 
aimer  autant  que  Tex-^ent  vos  per- 
fections infinies  !  J'aime  votre  sainteté 
et  votre  justice  qui  me  découvrent 
la  laideur  et  l'injustice  de  mon  péché. 
J'aime  votre  miséricorde,  dont  j'at- 
tends le  pardon.  Je  vous  aime,  ô  mon 
Dieu  !  qui  m'avez  créé  pour  vous, 
oaî  m'avez  racheté  par  Jésus-Christ 
votre  Fils,  qui  m^avez  conservé  la 
vie  dans  le  tems  même  que  je  m'en 
servais  pour  voua  offenser,  qui  m'avez 
rappelé  tant  de  fois  à  vous  par  la  voix 
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de  la  grâce,  qui  êtes  prêt  à  me  remet- 
tre au  nombre  de  vos  enfants,  et  qui, 
en  pardonnant  mes  pécliés,  me  don. 
nez  le  doux  espoir  d'obtenir  un  jour 
la  couronne  de  justice  et  de  vous 
posséder  vous-même  comme  ma 
récompense  pendant  Téternité, 

0  mon  Dieu,  je  déteste  mes  péchés 
par  amour  pour  vous.    Je  reconnais 
combien  il  est  amer  de  vous  avoir 
abariJonné.    Je  me  réfugie  vers  vous, 
ô  père   de  miséricorde,    tendez-moi 
une  main  secourable.    Accordez-moi 
le  pardon  que  j'implore  ;  laissez-vous 
toucher  par  les  regrets  d'un  cœur  sin- 
cèrement affligé  de  vous  avoir  déplu, 
vous  qui    êtes  infiniment  bon  et  si 
digne  d'être  infiniment  aimé. 
^  Ma  résolution  est  prise,ô  mon  Dieu  ; 
je  veux  avec  le  secours  de  votre  sainte 
grâce,  veiller,  avec  le  plus  grand  soin, 
sur  moi-même,  éviter  tout  péché,  fuir 
toute  occasion  qui  y  conduit  ;  je  veux 
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combattre  mes  mauvais  penchans, 
mortifier  mes  passions,  résister  à  mes 
[habitudes  déréglées.  Si  j'ai  donné 
quelque  sujet  de  scandale,  si  j'ai  fait 
tort  à  mon  protnain,  soit  en  sa  per- 
sonne, soi',  en  son  honneur,  soit  en 
ses  biens,  je  suis  résolus  de  le  réparer, 
et  veux  me  réconcilier  avec  mes  en- 
nemis, en  déposant  à  leur  égard  toute 
haine,  et  tout  désir  de  vengeance  ; 
enfin,  je  veux  faire  tous  mes  efibrts 
pour  éviter  le  mal  et  persévérer  dans 
le  bien.  O  mon  Dieu,  aidez-moi  dans 
ces  saintes  résolutions  ! 

Confessez  vos  péchés ,  déclarez-en  le  nom- 
bre :  si  vous  ne  vous  en  souvenez  pas,  dites-le 
à-peu-près  :  expliquez-vous  de  même  sur  le 
tems  qu^aduré  votre  péché. — Marquez  les  cir- 
constances qui  peuvent  en  changer  Vesptce 
au  en  augm^enter  ou  diminuer  notablement  la 
malice.  Si  vous  doutez  qu'aune  action  soit 
un  péché  y  ou  que  tel  péché  soit  mortel^  expli- 
quez tout  au  confesseur  y  afin  quHl  en  juge. 
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PRIERE    APRES   LA    CONFESSION 


Oserais- je  me  le  persuader,  ô  mon 
Dieu!  que  de  criminel  que  j'étais  il 
n'y  a  qu'un  moment,  me  voici  par  la 
grâce  du  sacrement,  justifié  et  entiè- 
rement lavé  de  mes  taches?  Oui, 
Dieu  de  bonté,  je  viens  d'être  absous, 
et  cette  sentence  de  miséricorde  me 
remet  dans  vos  bonnes  grâces,  si,  com- 
me je  le  souhaite  et  que  je  Pespère 
l'avoir  fait,  j'y  ai  apporté  les  disposi- 
tiens  nécessaires. 

C'est  l'efiet  des  mérites  de  votre 
divin  Fils,  que  vous  avez  voulu 
m'appliquer  dans  le  sacrement  de  pé- 
nitence. Que  votre  nom  en  soit 
éternellement  béni!  Non-seulement 
vous  mWez  pardonné  mes  fautes  ; 
mais  au  lieu  du  châtiment  que  je  mé- 
ritais, vous  vous  contentez  d'une 
satisfaction  légère.     O  mon  Dieu! 
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cette  étonnante  bonté  de  votre  part 
fait  naître  en  moi  une  nouvelle  haine 
pour  le  péché  et  me  fait  prendre  une 
nouvelle  résolution  de  n'en  plus  com- 
mettre. Je  veux  dès  ce  moment 
commencer  une  autre  vie  ;  aucun  dé- 
sagrément, aucun  blâme,  aucune 
raillerie,  aucun  obstacle,  ne  pourront 
m'en  détourner  ;  je  me  ferai  violence 
et  marcherai  constamment  dans  la  voie 
de  la  vertu.  Affermissez-moi,  ô  mon 
Dieu,  dans  ce  projet,  et  faites  que  ma 
piété  future  égale  mon  indignité  pas- 
sée :  qu'elle  la  surpasse  même,  afin 
que  !e  monde  entier  reconnaisse,  à 
la  sincérité  de  ma  conversion,  l'é- 
tendu de  votre  miséricorde,  qui  ne 
veut  pas  la  mort  du  pécheur,  mais 
qu'il  se  convertisse  et  qu'il  fasse  son 
salut. 
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ACTE  DE  FOI.  Moii  SauveuF  et  mon 
Dieu  !  vous  êtes  la  vérité  même,  et 
vous  ne  sauriez  vous  tromper,  ni  me 
tromper.  Je  crois  donc  fermement  sur 
votre  parole,  que  vous  êtes  réellement 
présent  dans  cet  auguste  sacrement  ; 
et  qu'en  le  recevant  je  recevrai  votre 
vrai  corps,  votre  vrai  sang,  votre  âme, 
votre  divinité,  vous-même  tout  entier, 
caché  sous  ces  faibles  apparences  du 
pain,  que  mes  yeux  voient.  Daignez, 
Seigneur,  augmenter  ma  foi,  et  sup- 
pléer à  ce  qui  y  manque. 

ACTE  d'adoration.  Plein  de  cette 
foi,  prosterné  devant  votre  autel  avec 
les  Esprits  bienheureux  qui  l'environ- 
nent, ô  mon  Dieu  !  j'adore  avec  le 
plus  profond  respect,  de  tout  mon 
cœur,  ce  que  je   vais  recevoir  ;  en 
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Tadorant,  je  sais  que  j'adore  mon  cré- 
ateur, mon  Sauveur,  mon  Rédempteur 
mon  souverain  maître,  mon  Seigneur 
et  mon  Dieu. 

ACTE  d'humilité.  Mais  qui  suis- 
je,  ô  Jésus  !  Qui  suis-je,  moi  pé- 
cheur, moi  ver  de  terre,  moi  plus 
misérable  que  le  néant,  pour  oser 
m'approcher  d'un  Dieu  aussi  saint, 
manger  le  pain  des  Anges,  me  uourrir 
de  votre  chair  divine  1  Non,  Seigneur^ 
non^je  ne  suis  point  digne  que  vous 
entriez  dans  ma  maison^  mais  dites 
seulement  une  j)arole  et  mon  âme  sera 
guérie* 

ACTE  DE  CONTRITION.  Ce  SOUt  mOS 

péchés  qui  me  rendent  indigne  de 
vous  recevoir,  6  mon  Dieu  !  mais 
sensible  au  déplaisir  qu'ils  vous  ont 
causé,  touché  de  votre  infinie  bonté, 
résolu  sincèrement  de  ne  plus  les 
commettre,  je  les  ai  détestés,  et  je 
les  déteste  de  nouveau  de  tout  mon 
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cœur.  O  mon  Jésus^  ayez  pitié  de 
moi/  vous  qui  avez  lavé  mon  âme 
dans  votre  sang,  comme  je  l'espère, 
par  le  sacrement  de  pénitence,  lavez- 
la  de  plus  en  plus,  elle  ne  saurait  être 
trop  pure  devant  vos  yeux. 

ACTE  DE  CONFIANCE.  VoUS  VOulez 

donc  bien  encore,  ô  mon  Dieu  !  mal- 
gré mon  indignité,  être  vous-même 
mon  salut,  ma  nourriture  et  ma  vie. 
Cesse  donc,  ô  mon  âme,  de  t'attrister 
et  de  me  troubler.  Mais  plutôt  anime 
ta  confiance,  et  approche-toi  sans 
crainte  de  ce  Père  plein  de  bonté, 
qui  te  tend  les  bras  ;  de  ce  médecin 
plein  de  charité,  qui  veut  te  guérir  ; 
de  ce  Pasteur  plein  de  tendresse,  qui 
veut  te  rassasier  de  sa  propre  chair 
et  de  son  propre  sang. 

ACTE  d'espérance.  Oui,  mon  ai- 
mable Sauveur  !  j'espère  en  vos  mi- 
séricordes. Vous  êtes  le  Dieu  de 
toute  justice,  un  Dieu  toujours  fidèle 
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dans  vos  promesses.  Vous  avez  dit  : 
Celui  qui  mange  ma  chair  et  boit  mon 
sang  a  la  vie  éternelle  ;  je  l'attends, 
avec  une  ferme  assurance,  de  votre 
bonté,  ô  mon  Dieu  !  et  toutes  les 
grâces  nécessaires  pour  y  arriver.  Ne 
permettez  pas  que  je  sois  confondu 
dans  mon  espérance. 

ACTE  d'amour.  Quel  plus  grand 
amour  pouviez-vous  jamais  me  té- 
moigner, ô  mon  Dieu  !  que  de  vous 
donner  tout  à  moi  dans  le  Sacrement 
adorable  de  votre  corps  pour  être  la 
nourriture  de  mon  âme  î  Après  cela 
puis-je  avoir  un  cœur,  et  ne  pas  vous 
aimer?  Oui,  Seigneur,  je  vous  aime 
de  tout  mon  cœur,  et  de  tout  mon 
esprit,  de  toute  mon  âme,  et  de  toutes 
mes  forces.  O  vous.  Anges  et  Saints, 
prêtez-moi  vos  sentiments,  afin  que 
je  puisse  bien  aimer  mon  Dieu  ! 

ACTE  DE  DESIR.  Quc  VOS  tabcma- 

cles  sont  aimables.   Seigneur,   Dieu 
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^     EXERCICE 


des  vertus  !  Mon  âme  tombe  en  dé- 
faillance, par  le  désir  ardent,  dont  elle 
brûle,  de  voir  l'heureux  moment  où 
elle  aura  Tavantage  de  vous  recevoir 
et  de  s'unir  à  vous.  Venez  donc, 
hâtez-vous, divin  Jésus!  venez,  aima- 
bles délices  de  mon  âme  !  Venez, 
mon  souverain  bien,  ma  joie,  mon 
tout,  mon  partage  pour  jamais  ! 


APRES   LA    COMMUNION. 

Considérez  quelque  temps  IHneffable  bort" 
heur  auquel  vous  venez  de  participer ,  parlez 
à  Jésus  qui  repose  en  vous  comme  dans  un 
tahe7'nacle  vivant,  moins  par  des  paroles,  que 
par  des  gémissemenii>  intérieurs. 

ACTE  d'admiration.  Je  vous  ai 
donc  heureusement  trouvé,  ô  divin 
Jésus  !  vous  demeurez  en  moi  et  je 
demeure  en  vous.  Quoi  !  est- il  donc 
croyable,  que  le  Dieu  de  toute  ma- 
jesté ait  daigné  s'abaisser  jusqu'à  venir 
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en   moi  ?    ô  excès  !  ô   miracle  !   ô 
prodige  de  bonté  !  O  mon  Dieu  !  que 

*  '  'fiqu 


vous  êtes  vraiment  riche  et  magnitique 
dans  ce  don  infiniment  précieux  de 
votre  charité  envers  les  enfants  des 
hommes  ! 

ACTE  d'adoration.  Dans  cet  ex- 
cès d'anéantissement  où  vous  réduit 
l'excès  de  votre  amour  pour  moi,  ô 
mon  aimable  Sauveur  !  je  vous  adore, 
avec  tout  le  respect  dont  je  suis  capa- 
ble, comme  mon  Souverain,  mon 
Seigneur  et  mon  Dieu  :  et  je  souhaite- 
rais de  tout  mon  cœur  pouvoir 
m'abîmer  à  vos  yeux  jusqu'au  centre 
de  mon  néant,  pour  vous  rendre,  ô 
Roi  de  gloire  !  l'hommage  suprême 
qui  est  dû  à  votre  redoutable  Majesté. 

ACTE  DE  REMERCIMENT.  Que  VOUS 

rendrai-je,  ô  mon  Dieu,  pour  l'ines- 
timable bienfait,  par  lequel  vous  veness 
de  signaler  votre  miséricorde  envers 
moi  d'une  manière  si  admirable  ?  O 
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mon  âme,  bénissez-le,  ce  Dieu  Sau- 
veiir,  et  que  tout  ce  qui  est  en  moi 
glorifie  son  saint  Nom.  Vierge  sainte, 
mère  de  mon  Jésus  ?  esprits  bienheu- 
reux  !  qui  le  possédez  et  jouissez  de 
lui  dans  Péternité,  suppléez  à  mon 
impuissance,  unissez-vous  à  moi  pour 
le  bénir  de  concert,  et  nous  épuiser 
en  remercîments  et  en  actions  de 
grâces  éternelles. 

ACTE  d'offrande.  Vous  êtes  tout 
à  moi,  ô  mon  aimable  Jésus  !  il  est 
juste  que  par  un  retour  d'amour  je 
sois  aussi  tout  à  vous.  Oui,  je  vous 
offre  tout  ce  que  j'ai  et  tout  ce  que  je 
sui^  ;  je  vous  consacre  mon  cœur  et 
toutes  ses  affections,  mon  âme  et 
et  toutes  ses  puissances,  mon  corps  et 
tous  ses  sens  ;  mes  biens,  mes  forces, 
ma  santé,  ma  vie,  moi-même  tout 
entier,  pour  être  à  vous  sans  réserve, 
et  ne  me  consumer  plus  qu'à  votre 
service  et  à  votre  gloire. 
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ACTE  DE  DEMANDE.  0  mon  aima- 
ble   Sauveur,  que  pourriez-vous  me 
refuser,  après  avoir  été  si  généreux  à 
mon   égard  1   Hé  !   que  dois-je  vous 
demander,  que  puis-je  désirer,  sinon 
vous,  ô  le  Dieu  de  mon  cœur,  et  mon 
seul  bien  pour  le  temps  et  pour  l'éter- 
nité!   abandonnant  tout  le   reste   à 
voire  Providence,  je  borne  mes  prières 
au  seul  avantage  de  vous  servir  fidè- 
lement sur  la  terre  et  de  vous  louer 
éternellement  dans  le  ciel.  Vous  savez 
à  combien  de  dangers  je  suis  exposé, 
quelle  est  ma  faiblesse  et  la  violence 
de  mes  passions,  quels  effort  l'enfer 
fait  continuellement  pour  me  perdre. 
O  mon  protecteur,  soutenez-moi  con- 
tre moi-même,  contre  le  monde,  contre 
le  démon  ;  donnez-moi  un  esprit  droit, 
un  cœur  pur,   une  fermeté  inébran- 
lable dans    le    bien,    une    extrême 
horreur  du  péché,  et  surtout  de  celui 
auquel  je  suis  le  plus  enclin.  Faites  de 
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moi,  par  un  grand  miracle  de  votre 
grâce,  un  chrétien  humble  et  fervent 
dans  la  prière,  constant  et  généreux 
dans  la  pratique  de  la  mortification, 
fidèle  à  remplir  tous  les  devoirs  de 
mon  état  ;  appliqué  à  édifier  le  pro- 
chain et  à  profiter  des  bons  exemples 
qu'il  me  donne  ;  daignez  enfin   m'ac- 
corder  le  précieux  don  de  la  persé- 
vérance finale  et  une  sainte   mort. 
M'appuyant  sur  votre     charité   im- 
mense, ô  mon  Sauveur,  je  vous  oflTre 
aussi  mes  humbles  prières  pour  tous 
ceux  qui  me  sont  unis  par  les  liens 
de  la  religion  et  de  la  nature.    Bénis- 
sez le  souverain  Pontife,  les  évêques, 
les  prêtres,  et  répandez  sur  tous  ceux 
que    vous  avez    appelés    au  sacré 
ministère,    Tesprit    de    zèle    et   de 
sainteté.    Je  vous  recommande  spé- 
cialement mes  parents,  mes  amis,  mes 
bienfaiteurs,  ceux  sur  qui  vpus  m'obli- 
gez de  veiller.     Je    vous  demande 


APRES  LA  COMMUNION. 


105 


votre 
Tvent 
^reux 
ition, 
•s  de 
pro- 
nples 
n'ac- 
ersé- 
mort. 

im- 
offre 
tous 
liens 
3nîs- 
lues, 
*eiix 
acre 

de 
spé- 
mes 

mde 


instamment  pour  ceux  qui  me  haïs- 
sent ou  qui  me  persécutent,  autant  de 
bénédictions  que  j'en  désire  pour  moi- 
même.     Eclairez  les  infidèles,  con- 
vertissez les  hérétiques,  ranienez  les 
impénitents,  sanctifiez   les  justes  de 
plus  en  plus  :  soutenez  les  faibles, 
consolez  les  afiligés,  soulagez  les  ma- 
lades,  assistez   les   mourants  ;   ayez 
pitié  des  âmes  qui  souffrent  dans  le 
purgatoire  ;  remplissez  le  désir  ardent 
qu'elles  ont  de  s'unir  à  vos  Anges  et 
à  vos   Saints  pour  chanter  éternelle- 
ment  vos  miséricordes  et  vos  gran- 
deurs. 

On  peut  ajouter  d  cet  prières  avant  et 
après  la  communion  :  Pnère  à  Jésus  au  saint 
Sacrement  de  VJLiitel  :  prière  au  saint  Nom 
de  Jémsy  et  autres  prières  que  ce  livre  con- 

ticiït. 

Après  la  communion  donnez  une  demi- 
heure  ou  au  moins  un  quart  d'heure  d  Inaction 
de  grâce.  Le  temps  le  plus  précieux  pour 
Mme  fidèle  est  assurément  celui  pendant  le- 
quel elle   possède   son    Saimur.      Sainte 
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Thérèse  regardait  la  iUdeur  et  la  négligence 
a  laquelle  m  se  laisse  aller,  après  la  réception 
des  divms  mystères,  comme  la  cause  lapins 
ordinaire  du  peu  de  fruit  qu'm  en  retire. 


PRXURES    POWR  TOtrs   LES    JOURS 
DE  LA  SEniAIME. 

LE    DIMANCHE, 

PBIERE  A   LA   TRES    SAINTE   TRINITE. 

Gloire  au  Père,  qui,  par  sa  puis- 
sance, m'a  tiré  du  néant,  et  créé  à 
son   image  !  GJ.nre  au   Fils,  qui,  par 
sa  sagesse,  m'a  délivré  de  l'enfer,  et 
ouvert   la  porte  du  ciel!  Gloire  au 
ï>ainl-Esprit,  qui,  par  sa   bonté,  m'a 
«anctifie  dans   le  Baptême,    et  qui 
opère  encore  incessamment  ma  sanc< 
titication,  par  les  grâces  aue  m  r*>rn;e 
tous  les  jours  de  sa  bonté  !  Gloire  aux 
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trois  adorables  personnes  de  la  très- 
sainte  Trinité,  aussi  grande  qu'elle 
était  au  commencement,  maintenant 
et    toujours    dans    les    siècles  des 

Biècles  ! 

Nous  vous  adorons,  Trinité  sainte, 
nous   vous  révérons,  nous  vous  re- 
mercions, avec  un  humble  sentiment 
de  reconnaissance,  de  ce  qu'il  vous  a 
plu  nous  révéler  ce  glorieux  et  incom- 
préhensible   mystère,  et  nous  vous 
supplions  de   nous    accorder,   qu'en 
persévérant  jusqu'à  la  mort  dans  la 
profession  de  cette  créance,  nous  puis- 
sions voir  et  glorifier   éternellement 
dans  le  ciel  ce   que  nous  croyons  ici 
bas,  un  Dieu  en  trois  personnes,  le 
Père,  le  Fils,  et  le  Saint-Esprit. 

LE  LUNDI. 

PRIERE   AU   SAINT-ESPRIT. 
A  ..4-y%iiM  /li-k  \n    uo n r»fî  fir»îiti nn    nft  nos 

âmes,  esprit  d'amour  et  de  vérité,  je 
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VOUS  adore  comme  le   principe  de 
mon  bonheur  éternel,  je  vous  remer- 
cie  comme  le  souverain  dispensateur 
des  biens  que  je  reçois  d'enàaut  :  et 
je  vous  invoque  comme  la  source  des 
iumières  et  de  la  force  qui  me  sont 
nécessaires  pour  connaître  le  bien  et 
pour  le  pratiquer.     Esprit  de  lumière 
et  de  force,  éclairez  donc  mon  enten- 
dement, fortifiez  ma  volonté,  purifiez 
mon  cœur,  réglez-en  tous  les  mouve- 
ments, et  me  rendez  docile  à  toutes 
vos  inspirations. 

Pardonnez-moi,  Esprit  de  grâce  et 
de  miséricorde,  pardonnez -moi  mes 
inlidélités  continuelles  et  l'indigne 
aveuglement  avec  lequel  je  me  suis  si 
souvent  refusé  aux  plus  douces  et  aux 
plus  touchantes  impulsions  de  votre 
grâce.  Je  veux  enfin,  avec  le  secours 
de  cette  même  grâce,  cesser  de  lui 
être  rebelle  :  Je  veuv  on  anUr».  -i.<„„_ 
mais  les  mouvemenls  av'ec  tant  de 
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docilité,  que  je  puisse  goûter  les  fruits, 
et  jouir  des  béatitudes  que  produisent 
vos  dons  saints  dans  les  âmes.  Ainsi 
soit-il. 

LE  MARDI. 

PRIERE   A  JESUS. 

O  bon  Jésus  î  ô  très-pieux  Jésus  ! 
6  très-doux  Jésus  !  ô  Jésus  !  Fils  de 
Marie,  Vierge,  pleine  de  miséricorde 
et  de  bonté  !    Jésus,  ayez  pitié  de 
moi  selon  votre  grande  miséricorde  : 
6  trèa-débonnaire  Jésus  !  je  vous  sup- 
plie, par  ce  sang  précieux  que  vous 
avez  voulu  répandre    pour  les  pé- 
cheurs,  d'effacer  toutes  mes  iniquités, 
en  jetant  un  regard  sur  moi,  misé- 
rable et  indigne,  qui  vous  demande 
très- humblement  pardon  de  mes  pé- 
chés,  en  invoquant  votre  saint  nom  de 
Téaus.     O  nom  de  Jésus,  nom  très- 
doux!  nom  de    Jésus,  nom  délec- 
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■"  table  !  nom  de  Jésus,  nom  qui  con- 
sole  !  car  que  veut  dire  Jésus,  sinon 
Sauveur  ?  ô  Jésus  !  à  cause  de  votre 
saint  nom,  soyez-moi  Jésus,  et  sau- 
vez-moi ;  ne  permettez  pas   que  je 
sois  damné  après  avoir  répandu  votre 
sang  pour  moi.     O   bon  Jésus!    que 
mon  indignité  ne  me  perde  pas,  ayant 
été  formé  par  votre  toute-puissance 
et  bonté  ;  ô  doux  Jésus  !  reconnais- 
sez   en  moi  ce  qui  est  de  vous,  et 
effacez  tout  ce  qui  est  étranger  :  ayez 
pitié  de  moi  pendant  qu'il  est  temps 
de  pardonner,  afin  que  vous   ne  me 
condamniez  point  quand  il  sera  temps 
de  me  juger.     Quelle  utilité  aurez- 
vous  en  mon  sang,  si  je  descends  en 
la  corruption  éternelle  ?  Seigneur,  les 
morts  ne  vous  loueront  point,  ni  tous 
ceux  qui  descendent  dans  l'enfer.     O 
très-aimable  Jésus,  Jésus,  Jésus  !  re- 
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Jésus,  !  le  salut  de  ceux  qui   croient 
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en  vous  !  6  Jésus,  la  consolation  de 
ceux  qui  se  réfugient  auprès  de  vous  ! 
ô  Jésus,  Fils  de  la  Vierge  Marie! 
répandez  en  moi  votre  grâce,  votre 
sagesse,  la  chasteté  et  l'humilité,  afin 
que  je  puisse  vous  aimer  parfaitement, 
vous  louer,  vous  servir  et  me  glorifier 
en  vous,  avec  tous  ceux  qui  invoquent 
votre  saint  nom.     Ainsi  soit-il. 

LE  MERCREDI. 

PKIERE   A  l'ange   GARDIEN. 

O  saint  Ange,  que  Dieu,  par  un 
effet  de  sa  bonté  pour  moi,  a  chargé 
du  soin  de  ma  conduite,  vous  qui 
m'assistez  dans  mes  afflictions,  qui 
me  soutenez  dans  les  découragements, 
et  qui  m'obtenez  sans  cesse  de  nou- 
velles faveurs  ;  je  vous  rsnds  de  très- 
humbles  actions  de  grâces,  et  je  vous 
conjure,  aimable  proteccjur,  de  me 
continuer  vos   charitables  soins  ;  de 
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me  défendre  contre  tous  mes  enne- 
mis :  d'éloigner  de  moi  les  occasions 
du  péché,  de  m'obtenir  que  je  sois 
docile  à  écouter  vos  inspirations,  et 
fidèle  à  les  suivre  ;  de  me  protéger  à 
rheurede  ma  mort,  et  de  ne  point 
me  quitter  que  vous  ne  m'ayez  con- 
duit au  séjour  du  repos  éternel.  Ainsi 
soit-il. 

LE  JEUDI. 

PRIERE  A    JESUS  AU    S.   SACREMENT     DE 

l'autel. 

Je  vous  adore,  ô  mon  Dieu  et  mon 
sauveur  Jésus-Christ  !  vrai  Dieu  et 
vrai  homme  !  avec  le  profond  respect 
que  m'inspire  la  foi,  et  je  vous  aime 
de  tout  mon  cœur  dans  Tauguste 
sacrement  de  l'Autel,  en  réparation 
des  irrévérences,  des  profanations  et 
des  sacrilèges  que  j'aurais  eu  le  mal- 
heur de  commettre  jusqu'ici,  comme 
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aussi  de  ceux  qui  ont  été  commis  ou 
qui  pourraient  être  commis  à  l'avenir. 
Je  vous  adore/ donc,  ô  mon  Dieu,  non 
autant  que  vous  le  méritez  et  que  je 
désirerais  vous  adorer,  mais  autant 
que  j'en  suis  capable  :  je  voudrais 
pouvoir  le  faire  avec  cette  perfection 
dont  toutes  les  créatures  raisonnables 
sont  susceptibles.      Je    veux  néan- 
moins vous  adorer,  maintenant  et  tou- 
jours, pour  les   mauvais  catholiques 
qui  ne  vous  adorent  et  ne  vous  aiment 
point,  et  en  la  place  des  hérétiques, 
des  schismatiques,  des  impies,   des 
athées,  des  blasphémateurs,des  Maho- 
métans,  des  Juifs  et  des  idolâtres,  et 
dans  la  vue  d'obtenir  de  vous  leur 
conversion. 

0  Jésus  !  soyez  connu,  adoré^ 
aimé  et  béni  de  tous  les  hommes  et  à 
chaque  instant  dans  le  très-saint  et 
divin  Sacrement.    Ainsi  soit-il. 
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LE  VENDREDI. 

PRIERE  A  JESCS   SOCFFRANT. 

O  Agneau  sans  tache,  victime  in- 
nocente, qui,  par  votre  mort  et  votre 
sang,    avez  effacé    les  péchés    des 
hommes;    effacez  les  miens,  et  ne 
permettez  pas  que  tant  de  souffrances 
me  deviennent  inutiles.    Jésus  aban- 
donné de  tout  le  monde,  triste,  désolé, 
agonisant,  résigné   à  la  mort,  aidez- 
moi  à  recevoir,  avec  une  résignation 
pareille  à  la  vôtre,  toutes  les  afflic- 
tions qu'il  vous  plaira  de  m'envoyer. 
Jésus  accusé,  calomnié,  outragé  avez 
le  dernier   mépris,  apprenez-moi   à 
mépriser  les  jugements  des  hommes, 
et  à  souffrir  patiemment  les  plus  noires 
calomnies.     Jésus  déchiré  de  coups, 
percé  d'épines  et  couvert  de    sang 
pour  l'amour  de  moi,  apprenez-moi  a 
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incommodités  et  les  douleurs  de  la 
maladie.  Jésus  livré  aux  bourreaux, 
et  condamné  au  honteux  supplice  de 
la  croix,  faites-moi  la  grâce  de  fuir  la 
gloire,  et  d'aimer  les  plus  humiliantes 
confusions.  Jésus,  accablé  du  pe« 
sant  fardeau  de  la  croix,  je  me  joins 
à  vous,  j'unis  ma  croix  à  la  vôtre, 
faites-moi  la  grâce  de  la  porter  avec 
la  même  force  et  la  même  douceur 
que  vous.  Jésus,  élevé  en  croix, 
attirez-moi  à  vous.  Vous  expirez 
pour  moi  ;  faites  que  je  ne  vive  plus 
que  pour  vous,  et  que  désormais  cru- 
cifié avec  vous,  je  ne  sois  occupé  qu'à 
vous  aimer  et  à  vous  plaire.  Ainsi 
soit-il. 

PRIERE  AU  PRECIEUX   SANG  DE  JESUS. 


O  sang  très-précieux,  source  de  la 
vie  étprnelle,  prix  et  rançon  de  l'uni- 
vers, bain  sacré,  saint  breuvage  de 
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nos  âmes,  vous  qui  défendez  sans 
cesse  la  cause  des  hommes  auprès  du 
trône  de  la  suprême  miséricorde,  je 
vous  adore  profondément  :   je  vou- 
drais, sMl  était  possible,  compenser  les 
injures  et  les  outrages  que  vous  re- 
cevez continuellement  de  la  part  des 
créatures,  et  surtout  de  la  part  de 
ceux  qui  osent  vous  blasphémer.  Qui 
pourrait  ne  pas   bénir  ce  sang  d'une 
valeur  infinie,  ne  pas  être  enflammé 
d'amour  pour  Jésus  qui  Ta  répandu  ? 
Que  serais-je,  si  je  n'avais  été  racheté 
par  ce  sang  divin,  que  l'amour  a  fait 
sortir,  jusqu'à  la  dernière  goutte,  des 
veines  de  mon  Sauveur  ?    O  amour 
immense  qui   nous  avez  donné   ce 
baume    salutaire!    ô   baume  inesli- 
mable  qui  provenez  de  la  source  d'un 
amour  infini  !   je  vous  en   conjure, 
faites  que  tous  les  cœurs  et  toutes  les 
langues  vous  louent,  vous  bénissent 
vous  rendent  grâces,  maintenant, 
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toujours    et  jusque  dans   Téternité. 
Ainsi  solt-il. 


LE  SAMEDI. 

PRIERE   A    LA  SAINTE^ ^iergE, 

Composée  des  sentiments  de  S.  Bernard» 

Souvenez-vous,  ô  très-miséricor- 
dieuse Vierge  Marie,  qu'on  n'a  jamais 
ouï  dire  qu'aucun  de  ceux  qui  ont  eu 
recours  a  votre  protection,  imploré 
votre  secours,  et  demandé  vos  suf- 
frages, ait  été  abandonné.  Animé 
de  la  même  confiance,  je  me  hâte  de 
recourir  et  de  venir  à  vous,  ô  Vierge 
Mère  des  Vierges  !  et,  gémissant  sous 
le  poids  de  mes  péchés,  je  me  pros- 
terne à  vos  pieds.  Mère  du  Verbe 
incarné,  ne  dédaignez  pas  mes 
prières,  mais  écoutez-les  favorable- 
ment et  daignez  les  exaucer.     Ainsi 
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CHEMIN  DE  lA  CROIX. 
I.  STATIOJ^, 

Jésus  condamné  à  la  mort  de  la  croix. 

V.  Jésus,  nous  vous  adorons  et  glo- 
rifions. 
R.  Parce  que  vous  avez  racheté  le 
monde  par  votre  sainte  croix. 
O  Jésus  !  mes  crimes  ont  provoqué 
contre    vous    l'injuste    sentence    de 
mort...Mes  péchés  devraient  me  faire 
mourir    de   tristesse...  Faites-moi    la 
grâce  que  je  ne  cesse  pas  de  les  dé- 
plorer. 

JSTotre  Pèfe^  etc.    Je  vous  salue, 
etc. 

Ayez  pitié  de  nous,  Seigneur,  a-  »  ;: 
pitié  de  nous. 

Jésus,  tout  pécheurs  que  nous  som- 
mes, soyc^-Pous  propice. 
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II.  STATION. 

Jésus  prend  la  croix  sur  ses  épaules» 

V*  Nous  vous  adorons,  etc.;  comme 
ci-dtssus. 

O  Jésus  !  qui  avez  daigné  prendre 
sur  vos  épaules  mutilées  le  pesant 
fardeau  de  la  croix,  faites-moi  la  grâce 
de  porter  avec  patience  les  croix  que 
votre  Providence  m'envoie. 

JSTotre  Père  y  etc.,  comme  ci-dessus. 
III.  STATION. 

La  première  chute  de  Jésus  sous  la  croix. 

v.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus  !  qui,  chargé  du  pesant 
fardeau  de  mes  péché,  fatigué,  êtes 
tombé  à  terre  sous  votre  croix  ;  ah  ! 
ne  permettez  pas,  je  vous  en  prie,  que 
j'y  retombe  de  nouveau. 

•     Moire  Père.  etc. 
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IV    STATION. 

Jésus  rencontre  sa  mère. 

V.  Nous  vous  adoroRSj  etc. 

0  mère  très-affligée  !  faites-nioi 
obtenir  de  votre  Fils  des  larmes  d'une 
vraie  pénitence  de  mes  péchés,  qui 
ont  été  la  cause  de  sa  souffrance  et  de 
la  vôtre*.. Secourez-moi  dans  toutes 
les  misères  de  cette  vie.. .Ne  m'aban- 
donnez  pas  à  l'heure  de  la  mort. 
J^otre  Père  y  etc. 

V.  STATION. 

Simion  de  Cyrène  assiste  Jésus  à  porter  la 

croix, 

V.  Nous  vous  adorons,  etc.  ^ 

O  Jésus  !  donnez-moi  la  force  de 
prendre  avec  amour  la  croix  de  ma 
souffrance  et  de  vous  suivre  avec  cou- 
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rage...Je  m'estimerai  heureux  de  vous 
ressembler  en  quelque  chose  et  d'ho- 
norer vos  souffrances  par  les  miennes, 

jyotre  Père^  etc. 

VI.  STATION. 

Véronique  essuie  le  visage  de  Jésus, 

V.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus  !  imprimez  si  vivement 
dans  mon  cœur  le  souvenir  de  votre 
douloureuse  passion  ;que  je  la  médite 
sans  cesse  et  que  je  sois  encouragé  à 
suivre  vos  pas  ensanglantés. 

Jfotre  Père^  etc. 

VIL  STATION. 

La  deuxième  chute  de  Jésus  sous  la  croix, 

V.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus,   mon  orgueil    vous  a  ter- 
rassé   sous  le   fardeau  de  la  croix... 
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Ah  !  apprenez-moi  à  être  docile  et 
humble  de  cœur. •Je  veux  souffrir 
patiemment  tous  les  avilissements, 
afin  que,  vous  imitant  dans  vos  humi. 
hâtions,  je  participe  avec  vous  à  la 
gloire. 

J^4)tre  Pèrey  etc. 

VIII.  STATION. 

Jésus  console  les  femmes  désolées^ 

V.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus!  donnez  une  source  de 
larmes  à  mes  yeux,  afin  que  je  pleure 
nuit  et  jour  mes  péchés...Ah  !  dai- 
gnez même  me  laver  de  plus  en  plus 
de  mes  iniquités  et  me  purifier  de 
mes  péchés. 

s 

JSTotre  Père^  etc. 
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IX.  STATION. 

Troisième  chute  de  Jésus  sous  la  croix» 

V.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus  !  tendez-moi  une  main 
secourable  au  milieu  des  dangers  aux- 
quels je  suis  exposé,  afin  que  je  ne 
tombe  pas  dans  le  péché.  Protégez- 
moi  contre  les  ennemis  de  mon  salut, 
afin  que  je  ne  succombe  pas  sous  les 
efibrts  de  leurs  tentations. 

J^otre  Pèrcy  eic. 

X.  STATION. 

Jésus  dépouillé  de  ses  vêtements  et  abreuvé 

de  fiel, 

V.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus  !  faites  que  je  me  dé- 
pouille de  toutes  mes  mauvaises  habi- 
tudes, que  je  détache  mon   cœur  de 
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toute  attache   à  la  vanité,  que    ie 
châtie  ma  chair  déréglée,  que  je  mor-l 
tihe  mes  sens  et  que  je  boive  volon- 
tiers avec  vous  le  calice  d'amertume 
et  de  la  souffrance. 

Jfotre  Père,  etc. 

XI.  STATION. 

Jésus  cloué  à  la  croix, 

V.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus  !  attachez-moi  avec  vous 
a  la  croix  ;  je  veux  souffrir  avec  vous 
comme  vous  et  p„ur  vous,  afin  que! 
vivant,  souffrant  et  mourant  en  votre 
amour,  je  sois  éternellement  heureux 
avec  vous  et  par  vous. 

J^Totre  Père,  etc. 
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XII.  STATION. 

Jésus  mourant  sur  la  croix, 

V.  Nous  vous  adorons,  etc^ 

O  Jésus  !  par  les  douleurs  amères 
que  vous  avez  endurées  pour  moi  sur 
la  croix,  surtout  lorsque  votre  âme 
s'est  séparée  de  votre  corps  sacré, 
ayez  pitié  de  mon  âme  lorsqu'elle 
sortira  de  ce  monde. 

J^otre  Père,  etc. 

XIII.  STATION. 

I 

\Jéau8  détaché  de  la  croix ^  et  déposé  eniie  ks 

bras  de  sa  mère. 

v.  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Marie  !  permettez-moi  qu'entre 
vos  bras  j'adore  votre  Fils  chéri,  mon 
Sauveur  crucifié,  et  que  je  mêle  mes 
larmes    aux    vôtres.. .Préservez-moi, 
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par  votre  puissante  protection,  du 
malheur  de  crucifier  Jésus  de  nouveau 
par  mes  péchés,  et  de  percer  ainsi, 
par  un  nouveau  glaive,  votre  cœur 
maternel. 

jyotre  Pèie^  etc. 

XIV.  STATION. 

Jésus  mis  dans  le  tombeau, 

V.  Nous  vous  adorons,  etc. 

Je  mourrai  un  jour  et  serai  enseveli 
comme  vous,  ô  mon  Sauveur  ;  dai- 
gnez  à  l'heure  de  ma  mort  me  con- 
soler par  le  supplice  de  votre  mort, 
et  glorifier  mon  corps  lorsque  vous  le 
ressusciterez. 

JSTotre  Père^  etc. 

PRIERE  A  SAINT  JOSEPH. 

^  Glorieux  saint  Joseph,  digne  époux 
ue  la  plus    pure    des  vierges,  père 
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nourricier  de  notre   Sauveur  Jésus- 
Christ,  soyez  touché  de  la  confiance 
que  je  mets  en  vous,  et  recevez  avec 
'bonté  les  témoignages  de  mon  dévoue- 
ment.   Je  remercie  Dieu  des  faveurs 
singulières  dont  il  vous  a  comblé   et 
je  le  conjure  par  votre  intercession  de 
me  rendre  imitateur  de  vos  vertus. 
Dans  tous  les  temps,  vous  fûtes  le 
modèle    des  âmes  pures,    humbles, 
patientes  et  intérieures,  soyez  aussi  le 
mien,    grand  saint  ;    et    faites-moi 
éprouver,  parmi  les  dangers  et  les  mi- 
sères de  cette  vie,  les  effets  de  votre 
protection  puissante.    Obtenez-moi  le 
saint  usage  des  afflictions  et  des  pros- 
pérités temporelles  ;  obtenez«moi  une 
fidélité  sans  bornes  à  mon  Dieu  et 
une  soumission  parfaite  aux  décrets 
de  sa  Providence.     Obtenez-moi  un 
amour  ardent  pour  Jésus-Christ,  une 
dévotion  constante  envers  Marie,  en- 
fin le  précieux  don  de  la  prière'  qui 
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est  la  source  de  toutes  les  autre» 
grâces.  Priez  pour  moi  pendant  le 
cours  de  cette  triste  vie,  secourez-moi 
à  Pheure  terrible  de  la  mort. 

Prière  au  saint  dont  on 'porte  le  nom. 

Grand  saint  dont  j'ai  le  bonheur  de 
porter  le  nom,  je  bénis  le  Seigneur  des 
grâces  qu'il  vous  a   faites,  et  de  la 
gloire  où  il  vous  a  élevé  dan*  le  ciel  ; 
j'implore  le  crédit  dont  vous  jouissez 
auprès  du    trône  des    miséricordes, 
pour  y  solliciter  les  secours  qui  me 
sont  nécessaires.     Puissé-je,  sous  vos 
auspices,  éviter  le  malheur  d'offenser 
mon  Dieu,  et  m'exercer  à  la  pratique 
des  vertus  qui  vous  ont  mérité  le  bon- 
heur dont  vous  jouissez,   auquel  je 
vous  conjure  de  me  faire  parvenir. 
Ainsi  soit-il. 
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Seigneur,  ayez  pitié  de  nous, 

Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Jésus-Christ,  écoutez-nous. 

Jésus-Christ,  exaucez-nous. 

Père  céleste,  qui  êtes  Dieu,  ayez 
pitié  do  nous. 

Fils,  Rédempteur  du  monde,  qui 
êtes  Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 

Esprit-Saint,  qui  êtes  Dieu,  i> 

Trinité   sainte,   qui  êtes   un  seul  "cS 
leu, 

Jésus,Tils  du  Dieu  vivant, 

Jésus,  la  splendeur  de  votre  Père, 

Jésus,  rayon  éclatant  de  la  lumiè- 
re éternelle, 

Jésus,  roi  de  gloire, 

Jésus,  soleil  de  iustice. 

Jésus,  Fils  de  la  Vierge  Marie, 
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Jésus,  admirable, 

Jésus,  Dieu  fort, 

Jésus,  Père  du  siècle  à  venir, 

Jésus,  l'Ange  du  grand  conseil, 

Jésus,  très-puissant, 

Jésus,  très-patient, 

Jésus,  très-obéissant, 

Jésus,  doux  et  humble  de  cceur, 

Jésus,  qui  aimez  la  chasteté, 

Jésus,  qui    nous  honorez  de  votre  > 
amour, 

Jésus,  Dieu  de  paix, 
Jésus,  Tauteur  de  la  vie,  5: 

Jésus,  modèle  des  vertus,  ^ 

Jésus,  plein  de  zèle  pour  le  salut  ^ 

des  âmes, 
Jésus,  notre  Dieu, 

Jésus,  notre  protecteur,  notre  re- 
fuge, 
Jésus,  père  des  pauvres, 
Jésus,  le  trésor  des  fidèles, 
Jésus,  le  bon  pasteur, 
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Jésup,  sagesse  éternelle, 
Jésus,  bonté  infinie, 
Jésus,  qui  êtes  la  voie  que  nous 
devons  suivre,  et  qui  nous  don- 
nez la  vie, 
Jésus,  la  joie  des  Anges, 
Jésus,  le  maître  des  Apôtres, 
Jésus,  le  docteur  des  Evangélistes, 
Jésus,  la  force  des  Martyrs, 
Jésus,  la  lumière  des  Confesseurs, 
Jésus,  la  pureté  des  Vierges, 
Jésus,  la  couronne  de  tous  les  Saints, 
Soyez -nous    favorable,     pardonnez- 
nous  nos  péchés,  Jésus, 
Soyez-nous  favorable,  exaucez-nous, 

Jésus. 
De  tout  péché,  délivrez-nous,  Jésus. 
De  votre  colère. 
Des  embûches  du  démon, 
.De  l'esprit  d'impureté. 
De  la  mort  éternelle. 
De  la  résistance  à  vos  divines  inspi- 
rations, 
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Par  le  mystère  de  votre  sainte  in-  O 
carnation,  2: 

Par  votre  naissance, 

Par  votre  sainte  enfance, 

Par  votre  vie  toute  divine, 

Par  vos  travaux. 

Par  votre  agonie  dans  le  jardin, 

et  par  votre  passion. 
Par  votre  croix,  et  l'abandon  que 

vous  avez  souffert  à  la  croix. 
Par  les  langueurs  que  vous  avez 

endurées  à  la  croix, 

Par  votre  mort  et  par  votre  sépul- 
ture, 

Par  votre  résurrection. 

Par  votre  ascension. 

Par  les  joies  dont  vous  jouissez 

dans  le  ciel. 
Par  votre  gloire. 
Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  pé- 

chés  du  monde,  pardonnez-nous, 
Jésus. 
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chés     du    inonde,    exaucez-nous 
Jésus. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  pé- 
chés du  inonde,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus,  écoutez-nous. 
Jésus,  exaucez-nous. 
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PRIONS. 

Seigneur  Jésus-Christ,  qui  avez 
dit:  demandez  et  vous  receverez, 
cherchez  et  vous  trouverez,  frappez 
et  l'on  vous  ouvrira;  nous  vous  prions 
de  nous  donner  à  nous  qui  vous  le 
demandons,  les  sentimens  affectifs  de 
votre  amour  tout  divin,  afin  que  nous 
vous  aimions  de  tout  notre  cœur, 
que  cet  amour  paraisse  dans  nos 
paroles  et  nos  actions,  et  que  nous  ne 
cessions  jamais  de  vous  louer,  vous 
qui,  étant  Dieu,  vivez  et  régnez,  etc. 
Ainsi  soit-il. 
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Nota.  Le  Pape  Benoit  XIII  a  accordé,  par 
son  bref  du  12  Janvier  1728,  deux  cent  jours 
d'indulgence  à  tous  les  fidèles,  chaque  fois 
quhls  réciteront  avec  dévotion  les  Litanies  de 
la  sainte  Vierge. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus,  ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus,  écoutez-nous. 
Jésus,  exaucez- nous. 
Père    céleste,  qui  êtes  Dieu,  ayez 

pitié  de  nous. 
Fils,  Rédempteur  du  monde,  qui  êtes 

Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 
Esprit-Saint,   qui    êtes    Dieu,    ayez 

pitié  de  nous. 
Trinité  sainte,  qui  êtes  un  seul  Dieu, 

ayez  pitié  de  nous. 
Sainte  Marie,  priez  pour  nous. 
Sainte  Mère  de  Dieu, 
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Sainte  Vierge  des  vierges, 
Mère  de  Jésus-Christ, 
Mère  de  !a  divine  grâce, 
Mère  très-pure, 
Mère  très-chaste. 

Mère  d'une  pureté  inviolable. 
Mère  sans  tache. 
Mère  toute  aimable. 
Mère  toute  admirable, 
Mère  du  Créateur, 
Mère  du  Sauveur, 
Vierge  très-prudente. 
Vierge  digne  de  tout  honneur, 
Vierge  digne  de  toute  louange, 
Vierge  puissante. 

Vierge  pleine   de  bonté  et  de  clé- 
mence. 
Vierge  fidèle, 
Miroir  de  Justice, 
Trône  de  la  sagesse, 
Cause  de  notre  joie. 
Vase  spirituel. 
Vase  honorable. 
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Vase  insigne  de  la  dévotion, 
Rose  mystérieuse. 
Tour  de  David, 
Tour  d'ivoire, 
Maison  de  fin  or, 

Arche  de  la  nouvelle  alliance. 

Porte  du  ciel. 

Etoile  du  matin, 

Salut  des  malades, 

Refuge  des  pécheurs, 

Consolatrice  des  affligés. 

Secours  des  chrétiens. 

Reine  des  Anges, 

Reine  des  Patriarches, 

Reine  des  Prophètes, 

Reine  des  Apôtres, 

Reine  des   Martyrs, 

Keine    des    Confesseurs, 

Reine   des  Vierges, 

Reine  de  tous  les  Saints, 

Agneau  de  Dieu,  qui  effiicez  lespé- 

chés   du    monde,  pardonnez-nous, 

Seigneur, 
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Agneau   de   Dieu,  qui  effacez  les  pé. 

chés     du    monde,    exaucez-nous, 

Seigneur. 
Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  pé« 

chés  du  inonde,  ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus-Christ,  écoutez  nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 

Notre  Père,  êçc. 

ANT.    SUB   TUUM    PRiESIDIUM,    &C. 

Nous  avons  recours  à  votre  assis- 
tance, sainte  Mère  de  Dieu,  ne  mé- 
prisez  pas  les  prières  que  nous  vous 
faisons  dans  nos  nécessités,  mais 
délivrez-nous  en  tout  temps  de  tout 
péril,  ô  Vierge  glorieuse  et  bienheu- 
reuse !  notre  Reine,  notre  avocate  et 
notre  médiatrice,  réconciliez-nous 
avec  votre  Fils,  recommandez-nous  à 
votre  Fils  et  présentez-nous  à  votre 
Fiis  à  rheure  de  notre  mort. 
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Mère    de   Dieu,  priez 
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V.  Sainte 
pour  nous. 

R.  Afin  que  nous  soyons  rendus! 
dignea  des  promesses  de  Jésus.  Christ.] 

FH  IONS. 

Répandez,  s'il  vous  plaît,  Seigneur, 
votre  grâce  dans  nos  âmes,  afin 
qu  ayant  eonnu,  par  la  voix  de  l'Ange, 
lincarnation  de  Jésus-Christ  votre 
Fils,  nous  arrivions,  par  sa  passion 
et  par  sa  croix,  à  k  gloire  de  sa 
Résurrection.  Par  le  même  Jésus- 
Christ  notre  Seigneur,  &c.  Ainsi 
soit-il. 

LITANIES 

OB8   SAINTS. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
aesus-Christ,  écoutez-nous. 
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Jésus-Christ,  exaucez-nous. 

Père  céleste,  vrai  Dieu,  ayez  pitié  de 

nous. 
Fils,   Rédempteur    du    monde,   vrai 

Dieu,  ayez  pitié  de  nous. 
Esprit-Saint,  vrai  Dieu,  ayez  pitié  de 

nous. 
Sainte  Trinité,  un  seul  Dieu,  ayez 

pitié  de  nous. 
Sainte  Marie,  priez  pour  nous. 
Sainte  Mère  de  Dieu, 
Sainte  Vierge  des  vierges, 
Saint  Michel, 
Saint  Gabriel, 
Saint  Raphaël. 

Tous  les  saints  Anges  et  Archanges,  p 
Tous  les  Saints  Ordres  des  Esprits 

bienheureux, 
Saint  Jean -Baptiste, 
Saint  Joseph,  [phètes. 

Tous  les  saints  Patriarches  et  Pro- 
Saint  Pierre, 
Saint  Paul, 
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Saint  André, 
Saint  Jacques, 
Saint  Jean,     , 
Saint  Thomas, 
Saint  Jacques, 
Saint  Philippe, 
Saint  Barthélemi, 
Saint  Matthieu, 
Saint  Simon, 
Saint  Thadée, 
Saint  Mathias, 
Saint  Barnabe, 
Saint  Luc, 
Saint  Marc, 

Tous  les  saints  Apôtres  et  Evangé- 
listes, 

Tous  les  saints  Disciples  du  Seigneur, 

1  ous  les  saints  Innocents, 

Saint  Etienne, 

Saint  Laurent, 

Saint  Vincent, 

Saint  Fabien  et  saint  Sébastien, 
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faint  Côme  et  saint  Damîen, 
faint  Gervais  et  saint  Protais, 
tous  les  saints  Martyrs, 
aint  Sylvestre, 
laint  Grégoire, 
[aint  Ambroise, 
aint  Augustin, 
aint  Jérônne, 
jaint  Martin, 
[aint  Nicolas, 

ous  les  saints  Pontifes  et  Confes- 
seurs, 

ous  les  saints  Docteurs, 
laint  Antoine, 
[aint  Benoît, 

tint  Bernard, 

tint  Dominique, 

lint  François, 
fous  les  saints  Prêtres  et  Lévites, 

ous  les  saints  Moines  et  Ermites, 
linte  Marie-Magdeleine, 

lin  te  Agathe, 

linte  Lucie, 
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Sainte  Agnès, 

Sainte  Cécile, 

Sainte  Catherine, 

Sainte  Anastasie, 

Toutes  les  saintes  Vierges  et  Veuves, 

Tous  les  saints  et  saintes  de  Dieu, 
intercédez  pour  nous. 

O   Dieu!  soyez-nous  propi€e,    par- 
donnez-nous, Seigneur. 

Soyez-nous    propice,    exaucez-nous, 
Seigneur. 

De  tout  mal,  délivrez-nous.  Seigneur. 

De  tout  péché. 

De  votre  colère, 

De  la  mort  subite  et  imprévue. 

Des  embûches  du  démon. 

De  la  colère,  de  la  haine,  et  de 
toute  mauvaise  volonté. 

De  l'esprit  d'impureté, 

De  la  foudre  et  des  tempêtes, 

He  la  mort  éternelle. 

Par  le  mystère  de  votre  sainte  in- 
carnation, 
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^ar  votre  avènement, 
'ar  votre  naissance, 
^ar  votre   baptême,  et  par  votre 
saint  jeûne, 

^ar  votre  croix  et  par  votre  pas- 
sion, 

*ar  votre  mort  et  par  votre  se-  ^ 

pulture, 
^ar  votre  sainte  résurrection, 
W  votre  admirable  ascension, 
*ar  l'avènement  du  Saint-Esprit  con- 
solateur, 
lU  jour  du  jugement, 
rout  pécheurs  que  nous  sommes,  nous 
vous  en  supplions,  exaucez-nous, 
baignez-nous  pardonner, 

baignez   user  d'indulgence  envers 
nous, 

!onduisez.nous  à  une  véritable   pé- 
nitence, 

rouyernez  et  conservez  votre  Eglise 
sainte, 

^laintenez  dans  votre  sainte  religion, 
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le  souverain  Pontife  et  tous  les 
ordres  de  la  hiérarchie  ecclé- 
siastique. 

Abaissez  les  ennemis  de  TEglise 
sainte, 

Etablissez  une  paix  et  une  con- 
corde véritable  entre  les  Rois 
et  les  Princes  Chrétiens, 

Accordez  à  tous  les  Chrétiens  la 
paix  et  Punité  de  la  foi, 

Fortifiez-nous,  et  conservez- nous 
dans  la  sainteté  de  votre  culte. 

Elevez  nos  esprits  vers  vous  par 
des  désirs  spirituels  et  célestes, 

Récompensez  tous  nos  bienfai- 
teurs,  en  leur  donnant  les  biens 
éternels. 

Délivrez  de  la  damnation  éter- 
nelle, nos  âmes,  celles  de  nos 
frères,  de  nos  proches,  et  de 
nos  bienfaiteurs, 

Donnez  les  fruits  à  la  terre,  et 
daignez  les  conserver, 
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Accordez  le  repos  éternel  à  tous   2 

les  fidèles  qui  sont  morts,  ^ 

Daignez  écouter  nos  vœux,  *?: 

Fils  unique  de  Dieu,  § 

Agneau  de  Dieu,   qui  effacez  les  ^ 

péchés  du  monde,  pardonnez-    g 

nous,  Seigneur.  g 

Agneau  de  Dieu,qui  effacez  les  pé-  n 

chés  du  monde,  exaucez-nous,  § 

Seigneur.  g 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les  pé- 

chés  du  monde,  ayez  pitié  de  nous, 

Seigneur. 

Jésus-Christ,  écoutez-nous. 
Jésus-Christ,  exaucez-nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus-Christ,  ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
nN'otre  Père^  etc. 

V.  Et    ne   nous  laissez  pas   suc- 
comber à  la  tentation  : 

R.  Mais  délivrez  nous  du  mal. 
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PSAUME  69. 


O  Dieu  !  rendez- vous  attentif  à  me 
défendre;  Seigneur,  hâtez -vous  de 
me  secourir. 

Que  ceux-là  soient  confondus  et 
saisis  de  crainte,  qui  cherchent  à 
m'ôter  la  vie. 

Qu'ils  retournent  en  arrière,  et 
qu'ils  rougissent,  ceux  qui  me  veulent 
du  mal. 

Qu'ils  se  détournent  aussitôt  cou- 
verts de  honte,  ceux  qui  sV.*icuuragent 
à  me  persécuter. 

Que  tous  ceux  qui  vous  cherchent, 
tressaillent  d'allégresse,  et  se  ré- 
jouissent en  vous  seul.  Que  ceux  qui 
aiment  le  salut  qui  vient  de  vous, 
disent  sans  cesse  :  le  Seigneur  soit 
glorifié. 

Pour  moi,  je  suis  pauvre  et  sans 
appui:  ôDieu!  secourez-moi. 
Vous    êtes  mon  soutien  et  mon 
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libérateur:  Seigneur,  ne  tardez  pas. 

Gloire  au  Père,  etc. 

V.  Sauvez  vos  serviteurs, 

R.  Qui  espèrent  en  vous,  ô  mon 
Dieu  ! 

V.  Soyez  pour  nous,  Seigneur,  une 
forte  tour, 

R.  Contre  les  attaques  de  l'ennemi. 

V.  Que  l'ennemi  de  notre  salut  n& 
triomphe  pas  de  nous  ; 

R.  Et  que  les  ruses  de  l'esprit  de* 
malice  ne  nous  deviennent  point  fu^ 
nestes. 

V,  Seigneur,  ne  nous  traitez  pas^ 
comme  nos  péchés  le  méritent  ; 

R.  Et  ne  nous  punissez  pas  à  pro*^ 
portion  de  nos  iniquités. 

V.  Prions  pour  notre  Pontife  N. 

R.  Que  le  Seigneur  le  conserve,  et 
lui  donne  une  vie  sainte  ;  qu'il  assure 
son  bonheur,  et  ne  permette  pas  qu'il 
succombe    sous    les    efforts   de    ses 
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V.  Prions  pour  nos  bienfaiteurg. 

R.  Que  la  récompense  de  tous  ceux 
qui  nous  font  du  bien  pour  votre 
Nom,  Seigneur,  soit  la  vie  éternelle. 
Ainsi  soit-il. 

V.  Prions  pour  les  fidèles  qui  sont 
morts, 

R.  Donnez-leur,  Seigneur,  le  repos 
éternel,  et  faites  luire  sur  eux  la 
lumière  qui  ne  s'éteint  jamais. 

V.  Qu'ils  reposent  en  paix, 
R.  Ainsi  soit-il. 

V.  Prions  pour  nos  frères  absents. 

R.  Sauvez,  ô  mon  Dieu  !  vos  ser- 
viteurs qui  mettent  en  vous  leur 
confiance. 

y.  Du  sanctuaire  où  vous  habitez, 
beigneur,  faites-leur  éprouver  votre 
secours  ; 

R.  Et   de  votre  demeure    sainte, 
étendez  sur  eux  votre  protection, 
^r  =-.-^.|^«viii,   w/Âciuut;/,  ma  pnêre  : 
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R.  Et  que  mes   cris    parviennent 
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jusqu'à  vous, 


PRIONS. 


O  Dieu  !  qui  par  un  effet  de  cette 
bonté  qui  vous  est  propre,  êtes  tou- 
jours prêt  à  faire  grâce  et  à  pardonner  ; 
recevez  favorablement  nos  prières,  et 
que  les  chaînes  du  péché  qui  lient 
nos  âmes  et  celles  de  vos  autres  ser- 
viteurs, soient  enfin  rompues  parla 
puissance  de  votre  miséricorde  infinie. 

Daignez,  Seigneur,  exaucer  les 
prières  de  ceux  qui  s'adressent  à  vous, 
et  remettre  les  péchés  à  ceux  qui  vous 
en  font  un  humble  aveu  :  afin  que, 
recevant  de  vous  le  pardon  de  nos 
fautes,  nous  goûtions  les  douceurs  de 
la  véritable  paix. 

Seigneur,  faites  paraître  sur  nous 
les  effets  de  votre  ineffable  miséri- 
corde :  et,  en  nous  délivrant  de   tous 
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nos  péchés,  délivrez-nous  aussi  des 
peines  que  nous  avons  méritées  en 
les  commettant. 

O  Dieu,  que  les  péchés  offensent, 
et  que  la  pénitence  apaise,  recevez 
les  humbles  prières  de  votre  peuple 
prosterné  devant  vous,  et  détournez 
les  fléaux  de  votre  colère  que  nous 
nous  sommes  attirés  par  nos  crimes. 

Dieu  tout-puissant  et  étemel  ayez 
pitié  de  votre  serviteur  notre  Pontife 
N.  et  conduisez-le,  par  votre  bonté, 
dans  la  voie  du  salut  éternel  ;  afin 
que,  par  votre  grâce,  il  ne  désire  que 
ce  qui  vous  est  agréable,  et  qu'il  l'ac- 
complisse de  toutes  ses  forces. 

O  Dieu,  qui  êtes  la  source  des 
saints  désirs,  des  bons  desseins  et  des 
actions  justes,  donnez  à  vos  serviteurs 
cette  paix  que  le  monde  ne  peut 
iionner  ;  afin  que  nos  cœurs  s'ap- 
pliquent à  votre   loi,  et  que,  n'pyant 
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point  d'ennemis  à  craindre,  nous 
jouissions,  sous  votre  protection, 
d'une  heureuse  tranquillité,  tout  le 
temps  de  notre  vie. 

Seigneur,  brûlez  nos  reins  et  nos 
cœurs  par  le  feu  de  votre  Esprit-Saint  ; 
afin  que  nous  vous  servions  avec  un 
corps  chaste,  et  que  nous  vous  soyons 
agréables   par  la  pureté  de  nos  âmes. 

O  Dieu,  Créateur  et  Rédempteur 
de  tous  les  fidèles,  accordez  aux  âmes 
de  vos  serviteurs  et  de  vos  servantes 
la  rémission  de  tous  leurs  péchés, 
afin  qu'elles  obtiennent,  par  les  hum- 
bles prières  de  votre  Eglise,  le  pardon 
qu'elles  ont  toujours  désiré  de  votre 
miséricorde. 

Nous  vous  supplions.  Seigneur,  de 
prévenir  nos  actions  par  votre  Esprit, 

continuelle  de  votre  grâce  ;  afin  que 


152 


LITANIES. 


M. 


.;if*:if; 


toutes  nos  prières  et  toutes  nos  œuvres 
sortent  de  vous  comme  de  leur  prin- 
cipe, et  se  rapportent  à  vous  comme  à 
leur  fin. 

Dieu  tout-puissant  et  éternel,  Sou- 
verain   maître    des  vivants  et  des 
morts,  qui   faites  miséricorde  à  tous 
ceux  que  vous  savez  devoir  être  à  vous 
par  leur  foi  et  leurs  bonnes  œuvres, 
accordez  à  nos  humbles  prières,  que 
ceux  pour  qui  nous  vous  les  offrons, 
soit  que,   revêtus  de  leur  chair,  ils 
appartiennent  encore  au  monde  pré- 
sent ;  ou   que,  délivrés  de  leur  corps 
mortel,  ils  soient  devenus  habitansdu 
siècle  futur,  obtiennent  de  votre  bonté, 
par  1  intercession  de  tous  vos  Saints 
la  rémission  de  tous  leurs  péchés.  Par 
notre   Seigneur   Jésus-Christ,     votre 
*  lis,  qui  vit  et  règne  avec  voue,  en 
1  unité  du  Saint-Esprit,  dans  tous  les 
siècles  des  siècles. 
Ainsi  soit-il. 


DES  SAINTS. 


153 


V.  Seigneur,  exaucez  ma  prière  ; 
R.  Et  que  mes  cria  s'élèvent  jus- 
qu'à vous. 

V.  Que  le  Seigneur  tout-puissant  et 
miséricordieux  exauce  nos  prières. 
R.  Ainsi  soit-il. 

V.  Et  que  les  âmes  des  fidèles 
reposent  en  paix,  par  la  miséricorde 
de  Dieu.  r.  Ainsi  soit-il. 


POUR  LES    AMES  DU   FURGATOIBE. 

Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus- Christ,  ayez  pitié  de  nous. 
Seigneur,  ayez  pitié  de  nous. 
Jésus-Christ,  écoutez-nous. 
Père    céleste,  qui  êtes  Dieu,  ayez 

pitié  des  âmes  souffrantes. 
Dieu  le  Fils,  Rédempteur  du   monde, 

ayez  pitié  des  âmes  souffrantes. 
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Dieu  le  Saint-Esprit,  ayez  pitié  des 

âmes  souffrantes* 
Sainte  Trinité,  un  seul   Dieu,  ayez 

pitié  des  âmes  souffrantes. 
Sainte  Marie,  priez  pour  les  âmes    5 

souffrantes. 
Sainte  Marie,  Mère  de  Dieu, 
Sainte  Vierge  des  vierges, 
Saint  Michel, 

Tous  les  Anges  et  Archanges, 
Tous  les  chœurs  des  saints  Esprit%   ?» 
Saint  Jean-Baptiste,  ^ 

Saint  Joseph, 

Tous  les  saints  Patriarches  et  Pro- 
phètes, 
Saint  Pierre, 
Saint  Paul, 
Saint  Jean, 

Tous  les  saints  Apôtres  et  Evan- 

gélistes, 
Saint  Etienne, 
Saint  Laurent, 
Tous  les  saints  Martvrs, 
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Saint  Grégoire, 

Saint  Ambroise, 

Saint  Augustin, 

Saint  Jérôme, 

Tous  lès  saints  Pontifes  et  Con- 
fesseurs, 

Tous  les  saints  Docteurs, 

Tous  les  saints  Prêtres  et  Lévites,    p> 

Tous  les    saints  Moines  et  Er-    g 
mites  ; 

Sainte  Marie-Magdeleine, 

Sainte  Catherine, 

Sainte  Barbe,  ^ 

Toutes     les   saintes    Vierges    et   m 

Veuves, 

Tous  les  saints  de  Dieu, 

Soyez     propice,   pardonnez-leur, 
Seigneur. 

Soyez    propice,   exaucez-nous,    Sei- 
gneur. 

De  tout  mal,  délivrez-les,  Seigneur. 

De  votre  colère. 

De  la  sévérité  de  votre  justice. 
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Du  ver  rongeur  de  la  conscience, 
Des  ténèbre»  effrovables, 
De  leurs  pleurs  et  gémissements, 
Par  votre  incarnation. 
Par  votre  sainte  nativité. 
Par  votre  très-doux  nom. 
Par  votre  saint  baptême  et  votre 
saint  jeûne. 

Par  votre  très-profonde  humilité. 

Par  votre  grande  obéissance, 

Par  votre  amour  infini. 

Par  vos  angoisses  et  vos  souffrances,! 

Par  votre  sueur  de  sang, 

Par  vos  liens  et  vos  chaînes, 

Par  votre  couronne  d'épines, 

Par  votre  mort  ignominieuse, 

Par  vos  très-saintes  plaies. 

Par  votre  croix  et  votre  passion 

amère, 
Par  votre  sainte  résurrection, 
Par  votre  admirable  ascension. 
Par  ravénement  du  Saint-Esprit 

consolateur, 
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u  jour  du  jugement, 

'out  pécheurs  que  nous  sommes, 
nous  vous  en  prions,  écoutez- 
nous. 

ous  qui  avez  absous  la  péche- 
resse et  exaucé  le  bon  larron, 

ous  qui  sauvez  par  grâce, 

ous  qui  avez  les  clefs  de  la  mort   ^ 
et  de  l'enfer, 

tu'il  vous  plaise  de  délivrer  nos 
parents,  nos  amis  et  bien- 
faiteurs des  flammes  épouvan- 
tables, 

►u'il  vous  plaise  de  délivrer  tous 
les  fidèles  trépassés  de  leurs 
douleurs, 

>u'il  vous  plaise  d'avoir  pitié  de 
ceux  qui  n'ont  point  d'intercesseurs 
particuliers  en  ce  monde,  nous  vous 
en  prions,  écoutez-nous. 

iu'il  vous  plaise  de  faire  grâce  à  tous 
et  de  les  délivrer  de  leurs  peines, 
nous  vous  en  prions,  écoutez-nous. 
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Qu'il   VOUS  plaise  d'accomplir  leurs 

désirs,  nous  vous  en  prions.écoutez- 
nous. 

Qu'il  vous  plaise  de  les  admettre  au 

nombre  de  vos  élus,  nous  vous  en 

prions,  écoutez-nous. 
Roi  de  majesté  formidable,  nous  vous 

en  prions,  écoutez-nous. 
FUS  de  Dieu,   nous  vous  en  prions, 

ecoutez-nous. 
Agneau  de  Dieu,qui  effacez  les  péchés 

du  monde,  donnez-leur  le  repos. 
Agneau  de  Dieu,    qui    effacez    les 

péchés  du  monde,  donnez-leur  le 

repos. 

Agneau  de  Dieu,  qui  effacez  les 
péchés  du  monde,  donnez-leur  le 
repos  éternel. 

Jésus-Christ,  écoutez-nous. 
Jésus-Christ,  exaucez-nous. 

J^Toire  Père,  etc. 

V.  De  la  porte  de  l'enfer, 

^jeîgiieur,  preBoïvez  leurs  âmes. 
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PRIONS^ 

O  Dieu  Créateur  et  Rédempteur 
de  tous  les  fidèles,  accordez  aux 
âraes  de  vos  serviteurs  et  de  vos  ser- 
vantes, la  rémission  de  tous  leurs  pé- 
chés, afin  qu'elles  obtiennent,  par  Iqs 
humbles  prières  de  votre  Eglise,  le 
pardon  qu'elles  ont  toujours  désiré  de 
votre  miséricorde,  vous  qui,  étant 
Dieu,  vivez  et  régnez  dans  tous  les 
siècles  des  siècles.     Ainsi  soit-il. 

V.  Seigneur,  donnez-leur  le  repos 
éternelle, 

R.  Et  faites  luire  sur  elles  la  lumière 
qui  ne  s'éteint  pas. 

V.  Qu'elles  reposent  en  paix. 

Rr  Ainsi  soit-il. 

PRIERE  POUR  LE    CHOIX  D'UN  ETAT  DE  VIE. 

Agréez,  Seigneur,  que  j'implore  vos 
divines  lumières  pour  connaître  les 

Vl^ôOwiilQ    U^     \\Ji>L%:i    JL  k\J  V  i\A\ili\J\^   C3UJL     âiÂ  v^'i  • 

Parlez,  Seigneur,  parce  que  votre  ser- 
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yiteur  écoute;  que  voulez-vous  que 
je  fasse.    Faileà-moi  connaître  la  voie 
que  je  dois  suivre  pour  être  agréable 
à  vos  yeux,  Tétat  que   vous  voulez 
que  j'embrasse.     Ne   permettez  pas 
que  la  concupiscence,  ni  Tintérêt,  ni 
Tanaour  propre,  ni  l'esprit  du   monde 
y  aient  aucune  part,  mais  simplement 
votre  sainte   volonté.      Je  promets, 
avec  le  secours  de  votre  grâce,  de 
bien  remplir  les  obligations  qui  y  sont 
attachées.     Heureux  si  je  puis,  par 
ma  soumission   et  par   ma   fidélité, 
obtenir  la  fin   pour  laquelle  j'ai  été 
créé,  le  bonheur  de  vom  voir  et  de 
vous  posséder  pendant  l'éternité. 

Vierge  sainte,  mère  de  la  lumière 
éternelle,  intercédez  pour  moi  auprès 
de  votre  divin  Fils,  afin  qu'il  me  fasse 
connaître  l'état  où  il  m'appelle,  et  que 
j'y  vive  de  telle  manière  que  j'ob- 
tienne  dans  le  ciel  la  place,  qu^il  m'a 
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PBIERE5  PPUR  LES    FEUITS  DE  LA  TERRE. 

Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux, 
nous  cherchons  premièrement  votre 
royaume  et  votre  justice  ;  nous  vous 
deman^oTis  la  sanctification  de  votre 
nom  et  Tavénement  de  votre  règne, 
fîous  nous  soumettons  d'un  plein 
cœur  à  votre  volonté  et  à  votre  pro- 
vidence, et  sans  nous  mettre  en  peine 
de  ce  que  nous  aurons  pour  nourrir 
nos  corps,  nous  attandons  de  vous  la 
nourriture  que  vous  nous  donnerez  au 
temps  convenable  ;  il  est  de  l'ordre 
de  votre  providence  que  nous  vous  la 
demandions,  et  vous  voulez  que  le 
riche  et  le  pauvre  vous  demandent 
tous  les  jours  le  pain  dont  ils  ont  be- 
soin. Ouvrez  votre  main.  Seigneur, 
et  tout  sera  rempli  de  bénédiction. 
Donnez  votre  bénédiction,  et  la  terre 
portera  son  fruit.   Mesurez  selon  votre 
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pluies  et  la  rosée  qui  sont  nécessaires 
pour  nous  donner  une  moisson  heu- 
reuse.    Nous  vous  demandons    ces 
biens  de  la  terre,  nécessaires  à  la  con- 
servation de  notre  vie,  dans  le  désir 
de  nous  en  servir  pour  votre  gloire  et 
de  les  employer  à  l'exercice  de  la 
piété  et  de  la  charité.     Nous   vous 
demandons  bien  plus  ardemment  les 
biens  du  salut,  la  chaleur  de  votre  es- 
prit  et  de  votre  amour,  la  rosée  de 
votre  parole,  la  pluie  de  la  grâce,  et 
tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  que 
nous  portions  des  fruits  de  pénitence 
et  de  justice.     Ainsi  soit-il. 

ORAISON   UNIVERSELLE. 

Je  crois  en  vous,  Seigneur,  parce 
que  vous  êtes  la  vérité  même  j  mais 
affermissez  ma  foi. 

J'espère  en  vous,  parce  que  vous 
êtes  miséricordieux  et  fidèle,  mais 
fortifiez  mon  espérance. 
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Je  vous  aime,  parce  que  vous  êtes 
infiniment  bon  ;  mais  donnez  plus 
d'ardeur  à  mon  amour. 

Je  me  repens  de  mes  péchés,  parce 
qu'ils  outragent  vos  divines  perfec- 
tions ;  mais  augmentez  mon  repentir. 

Je  vous  adore,  comme  mon  premier 
principe.    Je  vous  désire,  comme  m 
dernière  fin.  Je  vous  remercie  comme 
mon  bienfaiteur  perpétuel. 

Je  vous  invoque,  comme  mon  dé- 
fenseur propice. 

Daignez  me  diriger  par  votre  sa- 
gesse, me  contenir  par  votre  justice, 
me  consoler  par  votre  miséricorde, 
me  protéger  par  votre  puissance. 

Pour  être  à  vous,  selon  mon  Bap- 
tême, je  renonce  au  démon  et  à  ses 
œuvres,  au  monde  et  à  ses  pompes,  à 
la  chair  et  à  ses  convoitises,  à  l'héré- 
sie et  à  ses  erreurs. 

Je  vous  consacre  mes  pensées,  afin 
que  vous  en  soyez  la  source:  mes 
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paroles,  afin  que  vous  en  soyez  Tob- 
jet  ;  mes  actions,  afin  que  vous  en 
soyez  la  règle  ;  mes  souffrances,  afin 
que  vous  en  soyez  la  fin. 

Je  veux  tout  ce  que  vous  voulez  ; 
je  le  veux,  parce  que  vous  le  voulez  ; 
je  le  veux,  comme  vous  le  voulez  j 
je  le  veux,  tant  que  vous  le  voulez. 

Je  vous  prie  d'éclairer  mon  enten- 
dénient,  d'enflammer  ma  volonté,  de 
purifier  mon  corps,  de  Sanctifier  mon 
âme. 

Qu'assisté  de  votre  grâce,  j'expie 
mes  offenses  passées,  je  triomphe  des 
tentations  à  venir,  je.  corrige  mes 
penchans  vicieux,  je  pratique  les  ver- 
tus qui  me  conviennent. 

Dieu  de  bonté,  remplissez  mon 
cœur  d'amour  pour  vos  perfections, 
de  haine  pour  mes  défauts,  de  charité 
pour  le  prochain,  de  mépris  pour  le 
monde. 

Que  j'aie    l'attention   continuelle 
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d'obéir  à  mes  supérieurs,  de  secourir 
mes  inférieurs,  d'obliger  mes  amis, 
de  pardonner  à  mes  ennemis. 

Que  je  m'eflbrce  de  surmonter  la 
volupté  par  la  mortification,  l'avarice 
par  l'aumône,  la  colère  par  la  dou- 
ceur, la  tiédeur  par  la  ferveur. 

Mon  Dieu,  rendez-moi  prudent 
dans  les  entreprisses,  courageux  dans 
les  dangers,  patient  dans  les  traverses, 
humble  dans  les  succès. 

Aidez-moi  à  acquérir  l'attention 
dans  mes  prières,  la  sobriété  dans 
mes  repas,  l'exactitude  dans  mes  de- 
voirs, la  constance  dans  mes  réso- 
lutions. 

Que  je  m'applique  à  rendre  mon 
intérieur  irréprochable,  mon  exté- 
rieur modeste,  ma  conversation  édi- 
fiante, ma  conduite  fôgulière. 

Que  je  travaille  sans  cesse  à  domp- 
ter  la  nature,  à  seconuer  la  grâce,  à 
observer  la  loi^  à  mériter  le  salut. 
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Découvrez-moi,  Seigneur,  la  pe- 
titesse des  choses  de  la  terre,  la  gran- 
deur  des  choses  divines,  la  brièveté 
du  temps,  la  durée  de  Téternité. 

Faites  que  je  me  prépare  à  la  mort, 
que  je  craigne  votre  jugement,  que 
j'évite  l'enfer,  que  j'obtienne  le  pu- 
radirf. 

Donnez,  ô  mon  Dieu,  le  repentir 
aux  pécheurs,  la  persévérance  aux 
justes,  la  concorde  aux  vivants,  le  re- 
pos éternel  aux  morts.  Par  Jésus- 
Christ  Notre-Seigneur.     Ainsi  soit- il. 
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A  LA  PREMIERS  SJBNEDICTiON. 

Divin  Sauveur  de  nos  âmes,   qui 
avez  bien   voulu    nous   laisser  votre 
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tel,  je  vous  y  adore  avec  un  profond 
respect  ;  je  vous  remercie  très -hum- 
blement de  toutes  les  grâces  que  vous 
nous  y  faites  ;  et  comme  vous  y  êtes 
la  source  de  toutes  les  bénédictions, 
je  vous  conjure  de  les  répandre  sur 
moi,  et  sur  ceux  et  celles  pour  lesquels 
j'ai  intention  de  vous  prier. 

ASPIRATIONS. 

Grand  Dieu,  je  vous  reconnais  et 
vous  adore  véritablement  présent  sur 
cet  autel  ;  et  malgré  le  témoignage  de 
mes  sens,  je  crois,  sans  hésiter,  d'a- 
près votre  parole  même,  et  le  témoi- 
gnage de  votre  Eglise,  que  votre 
humanité  sainte  qui  a  servi  de  voile 
à  votre  divinité,  est  elle-même  voilée 
sous  les  espèces  adorables  de  l'Eucha- 
ristie. Prosterné  devant  vous  avec 
les  esprits  bienheureux  qui  vous  en- 
vironnent, ie  m'unis  à  leurs  hom- 
mages  et  désire  vous  y  adorer  en 
esprit  et  en  vérité. 
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Sahg  précieux  !  qui  avez  coulé  sur 
la  croix  pour  me2>  iniquités,  et  qui, 
tous  les  jours  encore,  êtes  offert  pour 
effacer  mes  souillures  ;  pardonnez-moi 
l'abus  que  j'ai  fait  de  vos  mériter 
infinis  ;  hâtez-vous  de  purifier  mon 
âme,  et  soyez  pour  elle  la  source  dès 
grâces  les  plus  abondantes. 

Chair  adorable  de  mon  Sauveur  î 
arrêtez  les  mouvemenis  désordonnés 
de  la  mienne  ;  soumettez-les  à  la  loi  de 
l'esprit  :  faites- moi  renoncer  à  tout  ce 
qui  flatte  les  sens  et  entrer  avec  vous 
dans  les  voies  salutaires  de  la  mortifi- 
cation dont  vous  m'avez  donné  l'ex- 
emple. 

Pain  vivant!  qui  êtes  les  délices 
des  élus,  ôtez  à  mon  âme  le  goût  des 
créatures  ;  excitez  en  elle  la  faim  et 
la  soif  de  la  justice  ;  donnez-lui  la 
force  d'avannpp  «n/o  ot^aajx  Ar^nn   1^.3, 

voies  de  la  piété  solide,  et  de  s'élever 
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de  vertus  en  vertus,  jusqu'au  Dieu 
qui  les  couronne. 

0  Sacrifice,  qui  apaisez  la  colère 
céleste  !  ô  Sacrement,  qui  sanctifiez 
les  hommes,  et  qui  les  faites  vivre 
d'une  vie  toute  divine  !  opérez  en  moi 
vos  effets  admirables,  et  faites- moi 
recueillir  vos  fruits  précieux. 

Souverain  médiateur,  prêtre  im- 
mortel, exercez  en  ma  faveur  les 
fonctions  de  votre  auguste  sacerdoce  ; 
offrez  moi  avec  vous  à  votre  Père,  et 
que  mes   hommages  lui  parviennent 

par  voua. 

O  Jésus  !  Roi  des  rois  !  ne  sout- 
frez  pas  que  votre  créature  soit  jamais 
rebelle  à  vos  volontés  saintes  ;  com- 
mandez-moi tout  ce  que  vous  vou- 
drez, mais  donnez-moi  un  cœur 
docile  et  la  force  de  vous  obéir. 

Bon  Pasteur,  qui   me  nourissez  de 

„^- \-~à. ^ii.      ^  Ar^knil^kry-mm 

VOlrt5   uruuifcJ  SUiJolaiiOo,   ii^iv.si\i-wx,-   -.^^-^ 

contre  les  ennemis  qui  m'attaquent 
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«ans  cesse;  rappelez-raoi  prompte- 
ment  à  vous,  quand  j'ai  le  malheur  de 
m  en  éloigner  ;  conduisez-moi  vous- 
même  à  travers  les  sentiers  glissants 
et  ténébreux  de  ce  monde,  et  gardez- 
moi  près  de  vous,  jusqu'à  ce  que  vous 
me  réunissiez  aux  heureuses  brebis 
dont  vous  faites  déjà  la  félicité. 

Jésus,  mon  maître,  enseignez-moi 
la  véritable  sagesse,  éclairez-moi  dans 
mes  doutes,  et  que  votre  Sacrement 
soit  pour  moi  la  source  des  plus  vives 
^  lumières,  et  le  moyen  efficace  de 
marcher  constamment  dans  la  vérité. 

Charitable  médecin  des  âmes,  gué- 
rissez mes  infirmités  et  mes  plaies  : 
ne  me  laissez  pas  tomber  dans  une 
langueur  mortelle:  je  viens  à  vos 
pieds,  chargé  et  accablé  de  misère  ; 
et  j'espère  tout  de  votre  puissance  et 
de  votre  miséricorde. 

lies'samt  Nom  de  Jésus,  page  129  ;  celle  au 
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très-saint    Sacrement,  page  113;    Ch-aùm 
urvivemlle,  page  162,  et  autres  prures  que 
j:e  livre  contient. 

A   LA  DERNIERE   BENEDICTION. 

Divin   Sauveur,  etc.    Voyez  page 
166. 


POUR  RECITER  DEVOTEMENT   LE    SAINT 

ROSAIRE, 

Au  nom  du  Père,  etc. 

Je  crois  en  Dieu  le  ?ère,etc.  ^  .  ,  ^^^ 

Gloire  au  Père,  et  au  Fils,  et  au  Saint-Es- 
prit ;  à  pré.^ent  et  toujours,  comme  des  le 
commencement,  et  dans  les  siècles  de» 
siècles.     Ainsi  soit-il. 

Notre  Père  qui  êtes  aux  cieux,  etc. 

Je  vous   salue.  Fille  de  Dieu  le  Père. 
Je  vous  salue,  Marie,  etc. 

1..        X/lA-o      Aa     1^i<3|l      lA     i^  lis* 

Je  vous   aaiue,  i^i^*^   «-   *-"--«   = 

Je  vons  salue,  Marie,  etc. 


l'r 


172 


LE  SAINT  ROSAIRE. 


u  le  Saint-£s- 


Je  TOUS  salue,  Epous*^;  i 
prit. 

Je  vous  salue,  Marie,  c/c. 
Gloire  au  Père,  etc. 

LES  y.  MYSTERES  JOYEUX. 

I.  LA  8ALUTATIQN   ANGELIQUE. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie  doivent  être 
VéUrnitT  '^'''''^'''''''^^  ^^  3m^^  dans 
Notre  Père  qui  êtes  aux  cieux,  etc. 

J.  La  tres-sainte  Trinité  a  consenti  au  mys- 
tère de  l'incarnation  de  Jésus.Christ.— Je 
vous  salue,  etc. 

2.  Marie  est  choisie  pour  être  la  Mûre  de 
Jésus-Christ — Je  vous  salue,  etc. 

3.  L'ange  Gabriel  annonce  cette  heureuse 
nouvelle  à  Marie.-^e  vous  salue,  etc. 

4.  Marie  eu  oraison  dans  la  solitude.— Je 
vous  salue,  c/c. 

5.  L'ange  lui  dit:  Je  vous  salue,  Marie, 
pleine  de  grâce,  le  Seigneur  est  avec  vous, 
—Je  vous  salue,  etc» 

6.  Marie  est  troublée  à  la  vue  de  l'Ange 

Je  vous  salue,  etc. 

7.  L'ange  lui  dit:  Marie,   ne  craignez  pas 

vous  C^nc*»'"*'»'»    "«••   1>"--X «-•_        7      ,.  ".      ' 

iiiSprit.— Je  vous  salue,  etc. 


Saint-£s- 


rQUE. 

ivent  être 
'uc    dans 

le. 

au  mys- 
irist. — Je 

Mère  de 

heureuse 

Lide. — Je 

Marie, 
ec  vous. 

inge.-^ 

lez  pas, 
Saiiii- 
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8  Marie  répondit  :  Voici  la  servante  du  Sei- 
*  gneur  ;  qu'il  me  soit  fait  selon  votre  pa- 
role.—Je  vous  salue,  etc. 

9.  Le  Saint-Esprit  la  couvre  do  son  ombre  — 
Je  vous  salue,  etc.  .    i  -iX 

10.  Et  le  Verbe  s'est  fait  chair,  et  il  a  habité 
parmi  nous.— Je  vous  salue,  etc. 

Gloire  au  Père,  etc. 

II.  LA  VISITATION  DE   LA    SAINTE  VIERGE 
A  SA   COUSINE  SAINTE   ELISABETH. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marif,  etc. 
1   Marie,  par  humilité  va  visiter  sa  cousine 
sainie  Elizabeth.     Je  vous  salue,  etc. 

2.  Marie  conduite  par  le   Saint-Esprit.— Je 
vous  salue,  etc. 

3.  Marie  en  grande  hâte  traverse  les  mon- 
tagnes.—Je  vous  salue,  etc. 

4.  Marie  est  reçue  avec  grande  joie  par  sa 
cousine  sainte  Elizabeth.-- Je  vous  salue, 

etc. 

5.  Saint  Jean  est  sanctifié  dans  le  sein  de 
sa  mère.— Je  vous    alue,  e^c. 

6.  Elizabeth  dit  :  Le  fruit  de  vos  entrailles 
est  béni. — Je  vous  salue,  etc. 

7.  Marie  dit:  Mon  âme  glorifie  le  Seigneur. 
— Je  vous  salue^c/c.  ^      ^ 

8.  Elisabeth  dit  :  U'où  me  vient  ce  Dûnneuf 
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que  la  Mère  de  mon  Dieu   Tienne  me  vi- 
siter 1 — Je  vous  salue,  etc. 

9.  La  maison  de  Zacharie  est  comblée  de 
bénédictions  par  la  visite  de  Jésus  et  de 
Marie. — Je  vous  salue,  c/c. 

10.  Marie  a  servi  sa  cousine  avec  beaucoup 
d'humilité  pendant  trois  mois, — Je  vous 
salue,  etc. 

Gloire  au  Père,  etc, 

III.   LA  NAISSANCE  DE  JESUS-CHRIST. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie,  etc. 

1 .  Marie  a  enfanté  et  e^t  demeurée  Vierge. 
— Je  vous  salue,  etc. 

2.  Marie  a  enfanté  Jésus  dans  une  étable  et 
Fa  emmaillotlé  de  langes. — Je  vous  salue, 
etc^ 

3.  Marie  a  contemplé  Jésus  avec  amour  et 
étonnement — Je  vous  salue,  etc. 

4.  Marie  a  embrassé  Jésus  et  l'a  pressé 
contre  son  cœur. — Je  vous  salue,  etc. 

5.  Marie  a  nourri  Jésiis  de  son  lait  virginal. 
— Je  vous  salue,  etc. 

6.  Marie  a  couché  Jésus  dans  une  crèche, 
que  Joseph  avait  préparée. — Je  vous 
salue,  etc> 

7.  Jésus  couché  dans  la  crèche  entre  le 
bœuf  et  l'âne. — Je  vous  salue,  etc. 
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S.  Les  Anges  ont  chanté  :  Gloire  à  Dieu  au 
plus  haut  des  cieux,  et  paix  aux  hommes 
de   boune  volonté  sur  la  terre^—Je  vous 

salue,  etc» 

9.  Les  Bergers  sont  venus  visiter  l^enfant. — 

Je  vous  salue,  etc. 

10.  Les  Mages  sont  venus  adorer  Tenfant  et 
lui  ont  offert  leurs  présents.— Je  vou» 
salue,  eic. 

Gloire  au  Père,  etc. 

IV.  l'offrande  de  JESUS  AU  TEMPLE. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Mam^  etc. 

1.  Marie  va  au  temple  pour  offrir  son  saint 
enfant. — Je  vous  salue,  etc. 

2.  Jésus  et  Marie  soumis  à  la  loi — Je  vous 
salue,  etc. 

3.  Marie  va  à  Jérusalem  par  des  chemms 
difficiles. — Je  vous  salue,  etc* 

4.  Marie  porte  l'enfant  Jésus  sur  ses  bras,— 
Je  vous  salue,  etc. 

5.  Marie  continue  son  chemin  en  méditant. — 
Je  vous  salue^  etc. 

6.  Marie  a  offert  Jésus  dans  le  temple.— Je 
vous  salue,  etc. 

7.  Marie  rachète  Jésus  pour  cinq  sicles.— Je 

vous  salue,  etc. 
S,  Anne  se  réjouit  de  ce  que  sa  prophétie 
«oit  accomplie, — Je  vous  salue,  etc. 
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9.  Le  vieillard  Siméon  embrasse  Jésus  avec 
joie. — Je  ?ous  salue,  etc» 

10.  Siméon  dit  :  Seigneur,  laissez  aller  main- 
tenant votre  serviteur  en  paix. — Je  vous 
salue,  etc. 

Gloire  au  Père,  etc. 

V.  MAEIE  RETROUVE  l'ENFANT  JESUS. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie,  etc. 

1.  Marie  a  perdu  son  cher  enfant. — Je  vous 
salue,  etc. 

2.  Marie  privée  de  son  trésor. — Je  vous 
salue,  etc. 

3.  Marie  le  cherche  avec  inquétude. — Je  vous 
salue,  etc. 

4«  Marie  cherche  Jésus  dans  les  rues  et  les 

chemins  — Je  vous  salue,  c/c 
5.  Marie  retrouve  Jésus  aprèa  trois  jours.-*- 

Je  vous  salue,  etc: 
6«  Marie  trouve  Jésus  dans  le  temple.-^Je 

vous  salue,  etc. 

7.  Jésus  à.'ré  de  douze  ans  enseigne  les  doc- 
teurs.— Je  vous  salue,  etc* 

8.  Marie  lui  dit  :  Mon  fils,  pourquoi  nous 
avez-vous  attristés  ?— Je  vous  salue,  etc. 

9.  Jésus  est  retourné  avec  Marie  et  Joseph 
et  leur  était  soumis. — Je  vous  salue,  etc. 
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Jésus  avec 

aller  mairi' 
. — Je  vous 


IT  JESUS. 

le,  etc. 
t. — Je  vous 

—Je    vous 

5. — Je  vous 

rues  et  les 

is  jours.-^ 

I  m  pie. --r  Je 

16  les  doc- 

quoi   nous 
alue,  etc. 
et  Joseph 
ilue,  etc. 


10.  Marie  conservait  dans  son  cœur  c€  que 

Jésus  lui  disait.— Je  vous  salue,  etc. 
Gloire  au  PèreyVtc. 

ORAISON. 

O  Mère  de  miséricorde,  nous  avons  perdwi 
souvent  voire  Fils  Jésus  par  nos  péchés, 
obtenez-ncus  des  larmes  de  contrition  pour 
le  retrouver,  et  ne  le  plus  perdre.  Ainsi  soit-il. 

LES  V.  MYSTERES  DOULOUREUX. 

I.  l'agonie  de  JESUS  AU  JARDIN   DES  OLIVES. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie ,  etc. 

1.  Jésus  va  au  jardin  des  Olives.— Je  vous 
salue,  etc. 

2.  Jésus  prie  la  fa<;e  contre  terre.— Je  vous 

salue^  etc» 

3.  Jésus  persévère  dans  sa  prière.— Je  vous 

salue,  etc» 

4.  Jésus  est  triste  jusqu'à  la  mort. — Je  vous 

salue,  etc. 

5.  Jésus  sue  sang  et  eau. — Je  vous  salue,  eic. 

6.  Jésus   soumet  sa  volonté   à  colle   de  suw 
Père. — Je  vous  salue,  etc. 

7  Jésus  dit  à  ses   disciples  de  veilkr  tl^c 
prier. — Je  vous  salue,  e/c. 
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8  Jéius  trahi  par  Judas. — Je  vous  salue,  etc. 

9.  Jésus  est  pris  par  son  peuple. — Je  vous 
salue,  etc. 

10.  Jésus  cruellement  garotté,  et  traîné  d'un 
juge  à  l'autre. — Je  vous  salue,  etc^. 

Combien  Dieu  a-t-il  aimé  les  hommes  !  il 
n'a  pas  même  épargné  son  Fils  unique, 
mais  il  l'a  livré  à  la  mort,  et  à  la  mort  de 
la  croix. 

II.    LA  FLAGELLATION  DE  JESUS-CHRIST. 

Ley  nonid  de  Jésus  et  de  Marie^  etc. 

1 .  Jésus  est  livré  pour  être  flagellé.— Je  vous 
salue,  etc. 

2.  Jéius  €;st  faussement  accusé — Je    vous 

salue,  etc. 

3.  Jésus  dépouillé    de    ses  vêtements.— Je 

vous  salue,  etc. 

4.  Jésus  nu  entre  les  mains  de  ses  bourreaux. 
— Je  vous  salue,  etc. 

S.Jésus  attaché  à  une  colonne —Je  vous 
salue,  etc.  * 

6.  Jésus  frappé  avec  des  fouets.— Je  vous 
salue,  etc» 

7.  Jésus  fouetté  de  verges.— Je  vous  salue, 

etc. 

8.  La  chair  de  Jésus  déchirée  avec  des 
pointes  de  plomb.— Je  vous  salue,  etc. 
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salue,  etc. 
— Je  vous 

raîné  d'un 

mmes  !  il 
Is  unique, 
la  mort  de 


g-CHRIST. 

2,  etc. 
.'—Je  TOUS 

-Je    TOUS 

oents. — Je 

bourreaux. 

—Je  vous 

« 

— Je  vous 

ous  salue, 

avec    des 
le,  etc» 


9.  Le  sang  de  Jésus  coule  sur  la  terre,— Je 

vous  salue,  etc. 
10  Jésus  délié  reprend  ses  vêlements.— Je 

vous  salue,  etc. 
Combien  Dieu  a-t-il  aimé  les  hommes,  etc. 

m.  LE   COURONNEMENT   p'EPINES. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie,  etc. 
1.  Jésus  condamné  à  être  couronné  d'épines. 

— Je  vous  salue,  e^c. 
2  Us  ont  préparé   une  couronne  d'épines  a 

Jésus.— Je  vous  salue,  etc. 

3.  Us  ont  enfoncé  la  couronne  d'épines  dans 
la  tête  de  Jésus.— Je  vous  salue,  etc. 

4.  La  tête  de  Jésus  percée  de  toutes  parts.— 
Je  vous  salue,  etc, 

5   Le  sang  coule  de  la  tête  de  Jésus.— Je 

vous  salue,  etc. 

6.  Le  frond  de  Jésus  couvert  de  sang.— Je 

vous  salue,  etc 

7.  Les  yeux  de  Jésus  baignés  de  larmes.— Je 

vous  salue,  etc  ^ 

8.  Les  lèvres  de  Jésus  couvertes  des  pâleurs 
de  la  mort  — Je  vous  salue,  etc. 

9.  Jésus  revêtu  d'un    manteau  de  pourpre, 
par  dérision, — Je  vous  salue,  etc.  ^ 

10.  Jésus    cruellement     maltraité  :     voici 
l'homme. — Je  vous  salue,  etc. 

l2 
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Combien  Dieu  a-t-il  aimé  les  hommes,  etc» 


IV.    LE  PORTEMENT   DE   LA   CROIX. 


> 
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Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie,  etc. 

1.  Jésus  condamné  â  être  crucifié. — Je  vous 
salue^  etc. 

2.  Jésus  enjbrasse  sa  croix  avec  amour. — Je 
vous  salue,  etc. 

3  .Jésus  porte  sa  croix  sur  ses  épaules  déchi- 
rées.— Je  vous  salue,  etc. 

4.  Jésus  tombe  sous  le  fardeau  de  la  croix 
pour  nos  péchés. — Je  vous  salue,  etc. 

5.  Jésus  chargé  de  sa  croix,  rencontre  sa 
douloureuse  Mère.— Je  vous  salue,  etc 

6.  Jésus  imprime  sa  sainte  face  dans  le  linge 
de  Véronique. — Je  vous  salue,  etc. 

7.  Jésus  dit  :  Si  le  bois  vert  est  ainsi  traité, 
que  sera-ce  du  bois  sec  ?— -Je  vous  salue, 
etc. 

8.  Personne  ne  voulut  assister  à  porter  la 
croix  de  Jésus- Christ. — Je  vous  salue,  etc: 

9.  Jésus  chargé  de  sa  croix,  tombe  ati  pied 
du  Calvaire. — Je  vous  salue,  etc. 

10.  Jésus  chargé  de  sa  croix,  monte  pour 
nous  la  montagne  du  Calvaire  — Jt  vous 
salue,  etc. 

'Combien  Dieu  a-t-il  aiîric  les  hommes,  cic. 
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V.   JESUS    CRUCIFIE. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie^  etc. 

1 .  Jésus  cruellement  étandu  sur  la  croix. — 
Je  vous  salue,  etc. 

2.  Jésus  a  les  pieds  et  les  mains  clouës.--Je 
vous  salue,  etc. 

3.  Jésus  est  élevé  en  croix,  et  son  sang  coule 
à  grands  flots  de  ses  plaies. — Je  vous  sa- 
lue, etc» 

4.  Jésus  p.ue   pour  ses   ennemis.~Je  vous 

salue,  etc. 
5  Jésus  promet  le  paradis  au  bon  larron. — 

Je  vous  salue,  etc. 

6.  Jésu"i  recommande  saint  Jean  à  sa  Mère. 
— Je  vous  salue,  etc. 

7.  Jésus  ayant  soif  est  abreuvé  de  fiel  et  de 
vinaigre- — Je  vous  salue,  etc. 

8.  Jésus  s'écrie  :  Mon  Dieu,  mon  Dieu, 
pourquoi  m'avez-vous  abandonné  1—5e 
vous  salue,  etc. 

9.  Jésus  dit  :  Tout  est  consommé— Je  vous 
salue,  etc. 

10.  Jésus  a  rendu  son  esprîl  ^  ntre  lus  mains 
de  Dieu  son  Père — Je  vr  j  s  salue,  etc. 

Combisn  Dieu  a-t-il  aimé  ies  hommes,  etc. 
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ORAISON. 


O  Jésus  !  nous  vous  en  supplions  par  vos 
pieds  et  vos  mains  cloués,  par  votre  côté 
percé,  et  par  votre  mort  très-cruelle,  ayez 
pitié  de  nous  ;  imprimez  dans  nos  cœurs  la 
mémoire  de  votre  passion,  afin  que  rien  ne 
nous  agrée,  sinon  vous,  ô  Jésus  crucifié  ! 
Ainsi  soit-il. 

LES  V.  MYSTERES  GLORIEUX. 

I,     LA     RESUBRECTION     DE      NOTRE-SEIGNEUR 

JESUS-CHRIST. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie,  etc. 

1 .  Jésus  ressuscité  le  trosième  jour. — Je  vous 
salue,  etc. 

2.  Jésus   a   vaincu  l'enfer   et  la  mort. — Je 
vous  salue,  etc^ 

3.  Jésus  console  et  délivre  le»  saints  Patri- 
arches.— Je  vous  salue,  etc* 

4.  Jésus   est  ressuscité  glorieux  —Je   vous 
salue,  etc» 

5.  Jésus   réjouit  sa  sainte  Mère— Je  vous 
salue,  etc» 

6.  Jésus  comme    un   jardinier    apparaît    a 
Magdelaine. — Je  vous  salur,  etc. 

7   Jésus  aupar.iîi  à  Pierre   et  le  bénit. — Je 
Yuus  saiui',  CiC  . 
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ns  par  vos 
▼otre  côté 
lelle,  ayez 
s  cœurs  la 
ue  rien  ne 
i  crucifié  ! 


lEUX. 

i-SEIGNEUR 

c,  etc. 

r. — Je  vous 

mort. — Je 

ùnt8  Palri- 

« 

— Je   vous 

i. — Je  vous 

apparaît    à 

le. 

\  Lénit.— Je 


8.  Les  disciples  d'Emmaus  disent  :  Nos 
cœurs  n'étaient-ils  pas  enflammés  loi s- 
qu'il  nous  parlait  'Î-Je  vous  salue,  etc. 

9.  Jésus  apparaît  au  milieu  de  "s  dis- 
ciples  et  leur  donne  U  paiX.--Je  vous 

10^  Jés^us  montre  ces  plaies  à  saint  Thomas. 

— Je  vous  salue,  etc. 
Loué  et  adoré  soit  Jésus-Chnst  au  tres-saint 

Sacrement  de  Pautel  dès  maintenant  et  a 

jamais  \ 

II.     L'ASCENSION  DE    NOTRE     SEIGNEUR  JESUS- 
CHRIST. 

X€«  no7tis  de  Jésus  et  de  Marie^  etc. 
l.P Ascension    de    Jésus-Christ.— Je    vous 

salue,  etc. 

2.  Jésus  monte  au  ciel  par  sa  propre  vertu  — 

Te  vous  salue,  etc. 

3.  Jésus  quitte  ses  chers  disciples.— Je  ?ouâ 

salue,  €ic.  .        y  s 

4.  Jésus  promet  de  rester  avec  eux  jusqu  a 
la  fin  des  siècles.— Je  vous  salue,  etc. 

5.  Jésus  leur  promet  le    Saint-Esprit.— Je 
vous  salue,  etc. 

6.  Les  disciples    contemplent    Jéms  cl  en 
sont  bénis.— Je  vous  salue,  etc. 

7   Jésus  nous  a  ouvert  le   ciel.— Je   vous 
salue;  etc. 
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S'  Jésus  est   assis  à  la  droite  de  Dieu  son 
Père. — Je  vous  salue,  etc, 

9.  Jésus  montre  ses  cinq  plaies  pour  nous  a 
Dieu  son  Père. — Je  vous  salue,  etc, 

10.  Jésus  est  notre  médiateur  dans  le  ciel. — 
Je  vous  salue,  etCo 

Loué  et  adoré,  etc. 

m.    LE    SAINT-ESPRIT    DESCEND     SUR   LA 
SAINTE    VIERGE   ET   LES   APOTRES. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie,  etc. 

1.  Jésus  a  envoyé  son  Saint-Esprit.— Je  vous 
salue,  etc, 

2.  Jésus  a  envoyé  le  Consolateur. — Je  vous 
salue,  etc. 

3.  Jésus  a  envoyé  le  feu  sur  la  terre  — Je 
vous  salue,  etc. 

4.  Le  Saint-Esprit  a  enflammé  les  cœurs  de 
son  amour — Je  vous  salue,  etc. 

5.  Le  Saint  Esprit  a  éclairé  les  esprits  — Je 
vous  salue,  etc. 

6.  Le  Saint-Esprit  a  fortifié  les  cœurs. — Je 
vous  salue,  etc. 

7.  Le  Saint-Esprit  a  donné  le  don   des  lan- 
gues.—Je  vous  salue,  etc, 

B,  Le  Saint-Esprit  a  distribué  ses  dons  — Je 
vous  salue,  etc. 
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s  Dieu  son 

sur  nous  à 

le  ciel. — 


r)     SUR   LA 
(TRES. 

!,  etc. 
.—Je  vous 

— Je  vous 

terre  — Je 

)  cœurs  de 

sprits  — Je 

œurs. — Je 

des  lan- 

dons  — Je 


9.  Venez,  Saint-Esprit,  visiter  les  cœurs  de 
vos  fidèles. — Je  vous  salue,  etc. 

10.  Venez,  Saint-Esprit,  allumer  en  nos 
cœurs  le  feu  de  votre  amour. — Je  vont 
salue,  etc. 

Loué  et  adoré,  etc* 

IV.  l'assomption  de  la  sainte  vierge. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Marie^  etc. 

1.  Marie  est  élevée  au  ciel.-^e  vous  salue, 
etc, 

2.  Dieu  le  Père  reçoit  sa  fille  bien-aîmée. — 
Je  vous  salue,  f/c. 

3.  Jésus  reçoit  sa  sainte  Mère. — Je  vous 
salue,  etc. 

4  Le  Saint-Esprit  reçoit  sa  chère  épouse.— 
Je  vous  salue,  etc, 

5.  Les  Séraphins  saluent  Marie. — Je  vous 
salue,  etc. 

6.  Les  Anges  servent  Marie. — Je  vous  salue^ 
etc. 

7.  Tout  L  Ciel  est  réjoui  par  Marie. — Je 
vous  salue,  etc* 

8.  Marie  est  assise  à  la  droite  de  Jésus. — Je 
vous  salue,  etc. 

9.  Marie  est  notre  avocate  dans  le  ciel. — Je 
vous  salue,  etc. 
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10.  Marie  est   notre  mère  et  notre  média- 
trice dans  le  ciel— Je  voua  salue,  etc. 
Loué  et  adoré,  etc. 

V.  LE  COURONNEMENT   »E  MABIE. 

Les  noms  de  Jésus  et  de  Mariey  etc. 

1.  Marie  glorieusement   couronnée  dans  le 
ciel. — Je  vous  salue,  etc* 

2.  Marie  couronnée    par  son   amour  séra- 
phique.— Je  vous  salue,  etc. 

3.  Marie  couronnée  par  sa  pureté  angelique. 
—Je  vous  salue,  etc. 

4.  Marie  couronnée   par  sa  profonde  humi- 
lité — Je  vous  salue,  etc, 

5.  Marie  couronnée  par  son  obéissance  par- 
faite.—Je  vous  salue,  etc. 

6.  Marie  couronnée  par  sa  sainte  prudence. 
— Je  vous  salue,  etc, 

7.  Marie  couronnée  par  son  admirable  pa- 
tience.— Je  vous  salue,  etc. 

8.  Marie  couronnée  par  son  ardente  recon- 
naissance. — Je  vous  salue,  etc. 

9.  Marie  couronnée  par  sa  persévérance 
dans  toutes  les  vertus.— Je  vous  salue,  etc. 

10.  Marie  couronnée  dans  le  ciel,  au-dessus 
des  anges  et  des  hommes,  comme  il  con- 
vient à  la  Mère  de  Dieu.— Jt^*  vous  saUie^fi/c 

Loué  et  adoré,  etc. 
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Je  TOUS  offre,  ô  très-pure  Vierge  et  très- 
glorieuse  mère  de  Dieu,  n  union  de  toutes 
vos  vertus,  tous  vos  mérites  et  perfections, 
cette  couronne  spirituelle  de  prières  cl  de 
salutations  :  daignez  les  recevoir  avec  toutes 
les  louanges  qui  vous  sont  rendues  dans  le 
ciel  et  sur  la  terre  ;  et  obtenez  de  voire  cher 
Fils,  pour  moi  et  pour  tous  ceux  pour  les- 
quels je  suis  obligé  de  prier,  la  grâce  de  bien 
vivre  et  de  bien  mourir.     Ainsi  soit-il. 

Un  Pater,  en  reconnaissance  de  la  grâce 
que  Dieu  nous  a  faite  de  dire  le  saint  Ro- 
saire— Notre  Père,  etc. 

Un  jîve  Maria,  afin  que  Marie  offre  à 
Dieu  le  Père  noire  entendement,  pour  que 
nous  puissions  éternellement  chanter  ses  mi- 
séricordes.— Je  vous  salue,  eic- 

Un  jîve  Maria,  afin  que  Marie  offre  à 
Dieu  le  Fils  notre  mémoire,  pour  que  nous 
nous  resouvenions  toujours  de  sa  vie  et  de  sa 
passion  douloureuse. — Je  vou»  salue,  eic. 

Un  Ave  Maria,  afin  que  Marie  offre  à 
Dieu  le  Saint-Esprit  notre  volonté,  pour 
qu'il  nous  enflamme  de  son  saint  amour — Je 
vous  salue,  etc> 

Nous  réciterons  le  Symbole  des  Apôtres, 
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afin  que  notre  prière  soit  afi:réabîe  à  Dieu, 
qu^elIe  serve  à  l'exaltation  de  notre  mère  la 
eainte  Eglise,  la  conversion  des  pécheurs  et 
des  chrétiens  infidèles,  et  pour  le  bien-être 
des  communautés. 

Je  crois  en  Dieu  le  Père  tout-puissant,  etc. 

Que  la  puissance  du  Père  nous  con^'erve, 
que  la  sagesse  du  Fils  nous  instruise,  que  la 
aainteté  du  Saint-Esprit  nous  enflamme  de 
«on  amour. 

Au  nom  du  Père,  etc. 
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V.  Deus,  in  ad^utorium  meum  intende. 
n.  Domine,  ad  adjurandum  me  festina, 
Glona  Patri,  et  Filio,  et  Spiriiui  aancto. 
5)icut  erat  m  principio  et  nunc  et  semper, 
et  in  sœtula  saeculorum.    Amen. 
Alléluia. 

On  dit  Alléluia  pendant  toute  Vannée,  ex^ 
aSrs      d^.^^  ^^'^^^S^^^^i^^'àPâque; 

Laus  libi,  Domine,  rex  œlernae  gloriœ. 

ï.  PSAUME  10^. 

Ôixit  Dominus  Domino  meo  :  scde  à  dex- 
tris  mei8. 

Ddnec  ponam  inimicos  tuos:  Bcabellum 
pedum  tttorum. 

Virgam  virtutis  tu©  emittet  Dominus  ex 
bion  :  dominare  in  medio  inimicorum  tuo- 
rum. 

Tecuni  principium  in  die  virtutis  luae,  in 
splendoribu»  sanctorum  t  ex  utero  ante  kcr* 
ieram  genui  te. 
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Jura?it  Domînus,  et  non  pœnitebit  eum  : 
tu  es  Sacerdos  in  œternutn,  aecundùm  or- 
dinem  Melchisedech.  ^ 

Dominus  a  dextris  tuii  :  confregit  in  die 

irœ  suae  reges.  ' 

Judicabit  in  nationibus,  implebit  ruinas  : 
conquassabit  capita  in  terra  muUorum. 

De  torrenle  in  via  bibet  :  proplereà  exal- 
tabit  caput. 

Gloria  Patri,  etc. 

lU  PSAUME  110, 

Confitebor  tibi,  Domine,  in  toto  corde 
mco  :  in  concilio  justorum  et  congregatione. 

Magna  opéra  Domini  :  cxquisita  in  omnes 
Yoluntales  ejus, 

Confessio  et  magnificentia  opu»  ejus  :  et 
justiiia  ejus  manet  in  sœculum  saeculi. 

Memoriam  fecit  mirabilium  suorum,  mi- 
sericors  et  miserator  Dominus  :  eacum  dedit 
timentibus  se. 

Memor  erit  in  sœculum  teslamenU  sut  : 
▼irtutem  operum  suorum  annuntiabit  populo 

BUO. 

Ut  det  illis  hœreditatem  gentmm  :  opéra 
manuum  ejus  veritas  et  judicium. 

Fidelia  omnia  mandata  ejus,  confirmata 
in  paeculum  saeculi  :  facta  in  veritatc  et 
^quitate* 


BU  DIMANCHE. 


191 


;  eum  : 
ùm  or* 

in  die 

ruinas  : 

(1. 

(à  exal** 


0  corde 
gatione. 
n  omnes 

ejus  :  et 
i* 

Lim,  mî- 
Lm  dédit 

nti  8ui  : 
il  populo 

d:  opéra 

3nfirmata 
ritate  et 


ttedemptionem  misit  populo  suo  :  manda?it 
In  seternum  testamentum  suum. 

Sanctumet  terribile  nomen  ejus:  initium 
sapienlise  timor  Duminl. 

Intellectus  bonus  omnibus  facientibus  eum  t 
laudatio  ejus  manet  in  sœculum  saeculi. 

Gloria  Patri^  etc. 

ni,  PSAUME  111. 

Beatus  vir  qui  timet  Dominum:  înman'* 
datis  ejus  volet  nimis. 

Potens  in  tcrrâ  erit  semen  ejus  i  generatio 
rectorum  benedicetur. 

Gloria  et  divitiae  in  domo  ejus:  etjustitia 
ejus  manet  in  saeculum  sseculi. 

Ëxortum  est  in  tenebris  lumen  rectiss 
misericors  et  miserator  et  justus. 

Jucundus  homo,  qui  misereturet  commo- 
dat,  disponet  sermones  suos  injudicio:  quia 
in  asternum  non  commovebitur. 

In  memoriâ  aeternâ  erit  justus  :  ab  audi« 
tione  malâ  non  timebit. 

Paratum  cor  ejus  sperare  in  Domino,  con* 
firmatum  est  cor  ejus:  non  commorebitur 
donec  despiciat  inimicos  suos. 

Dispersit,  dédit  pauperibus  5  justitia  ejus 
manet  in  sœculum  sasculi  :  cornu  ejus  exalta* 
biturin  gloriâ. 
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Peccator  videbit  et  irascetur,  dentibus  suis 
f remets  et  tabescet:  desiderium  peccatorum 
péri  bit. 

Gloria  Patri^  etc. 

IV.  PSAUME  112. 

Laudate,  pueri,  Dominum  :  laudate  nomen 
Domini. 

Sit  nomen  Domini  benedictum:  ex  hoc 
nunc,  et  usque  in  sœculuni. 

A  solis  ortii  usque  ad  occasum  :  laudabile 
nomen  Domini. 

Ëxcelsus  super  otnnes  gentes  Dominus  : 
et  super  cœlos  gloria  ejus. 

Quis  sicut  Dominus  Deus  nostef,  qui  in 
altis  habitat  :  et  humilia  respicit  in  cœlo  et  in 
terrai 

Suscilans  à  terra  inopem  :  et  ^e  stercore 
erigens  pauperem. 

Ut  coUocet  eum  cum  priircipibus  :  cum 
principibus  populi  sui. 

Qui  habitare  facit  sterilem  indomo:  ma^ 
trem  ûHorum  lastantem. 

Gloria  Patri,  etc. 

V.  PSAUME  113. 

ïntxilu  Israël  de  JEgypto;  àottiua  Jacob 
âc  populo  barbairo. 
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Facta  est  Judsea  sanctificaiio  ejus  :  Israël 
prolestas  ejus. 

Mare  vidit  et  fugit  :  Jordanis  conversus  est 
retrorsùm. 

Montes  exultaverunt  ut  arietes:  et  colles 
sicut  agni  ovium. 

Quid  est  tibi,  mare,  quôd  fugisti  :  et  tu, 
Jordanis,  quia  conversus  es  retrorsùm'? 

Montes,  exuUastis  sicut  srietes:  et  colles, 
sicut  agni  ovium, 

A  facie  Domini  mota  est  terra  :  à  facie 
Dei  Jacob. 

Qui  convertit  petram  in  stagna  aquarum: 
et  rupeni  in  fontes  aquarum. 

Non  nobis,  Domine^  non  nobis  :  sed  nomini 
tuo  da  gioriam. 

Super  misericordiâ  tua  et  veritate  luâ  : 
nequando  dicant  génies  :  ubi  est  Deus  eorum  1 

Deus  autem  noster  in  cœlo  :  omnla  quse* 
cumque  voluit  fecit. 

Simulacra  geniium  argentum  et  aurum  : 
opéra  manuum  hominum. 

Os  habent  et  non  laquentur  :  oculos  ha- 
bent  et  non  videbunt. 

Aures  habent  et  non  audient  :  nares  ha- 
bent et  non  odorabunt. 

Manns  habent  et  non  palpabunt.  ;  pedes 
habent  ei  î>on   ambulabunl  :  non  clarnabunt 


m  ;»;uUure  ?uo. 
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Similes  illis  fiant,  qui  faciunt  ea  :  et  om- 
nes  qui  confidunt  in  eis. 

Domus  Israël  speravit  in  Domino  :  adjutor 
eorum  et  protector  eorum  est. 

Domus  Aaron  speravit  in  Domino  :  adjutor 
eorum  et  protector  eorum  est. 

Qui  timent  Dominum,  speraverunt  in  Do- 
mino :  adjutor  eorum  et    protector    eorum 

est. 

Dominus  memor  fuit  nostrî  :  et  benedixit 

nobis. 

Benedixit  domui  Israël  :  benedixit  domui 

Aaron. 

Benedixit  omnibus  qui  timent  Dominum  : 
pusillis  cum  majoribus. 

Adjiciat  Dominus  super  vos  :  super  vos  et 
super  filios  vestros. 

Benedicti  vos  à  Domino  :  qui  fecit  cœlum 
etterram. 

Cœlum  cœli  Domino  :  terram  autem  dédit 
filiis  hominum. 

Non  mortui  laudabunt  te,  Domine  :  neque 
omnes  qui  descendunt  in  infernum. 

Sed  nos  qui  vivimus,  benedicimus  Do- 
mino :  ex  hoc  nunc  et  usque  in  saeculum. 

Gloria  Patn,  etc. 
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CANTIQUE   DE  LA   SAINTE  VIERGE.  XmC.  !• 

Magnificat  anima  mea  Dominum  ; 

Et  exultavit  spiritus  meus  :  in  Deo  salu- 

tari  meo* 

Quia  respexit  hnmilitatem  ancillae  suae  : 
ecce  enim  ex  hoc  beaiam  me  dicent  omnes 
generationes. 

Quia  fecit  mihi  magna,  qui  potens  est  :  et 
sanctum  nomen  ejus. 

Et  misericordia  cjus  à  progenie  in  proge- 
nies  :  timentibus  eu  m. 

Fecit  potentiam  in  brachio  suo  :  dispersit 
superbos  mente  cordis  sui. 

Deposuit  polentes  de  sede  :  et  exaltavit 
humiles. 

Esurientes  implevit  bonis  :  et  divites  dimi- 
sit  inanes. 

Suscepit  Israël  puerum  suum  :  recordatus 
misericordiœ  suce. 

Sicut  locutus  est  ad  patres  nostros  :  Abra- 
ham et  semini  ejus  in  ssecula* 

Gloria  Palri,  etc» 
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Converte  nos,  Deus,  salutarÎ8  noster  ;  Et 
averte  iram  tuam  à  nobis.  Deus,  in  adju- 
torium  m^um  intende.  Domine,  ad  adju- 
vandum  me  feslina, 

Gloria  Patri,  etc. 

Ant.  Miserere. 

PSAUME  4. 

Cùm  invocarem,  exaudivît  me  Deusjus- 
tltiae  meœ  ;  in  tribulatione  dilatasti  mihi. 

Miserere  meî,  el  exaudi  orationem  meam. 

Fili  hominum,  usquequô  gravi,  corde  1 
Ut  quid  diligitis  vanitatem,  et  quœritis  men- 

dacium  1 

Et  scitote  quoniam  mirificavit  Dominns 
sanctum  suum  ;  Dominus  exaudiet  me,  cùm 
clamavero  ad  eum.  ^ 

Irascimini,  et  nolile  peccare  :  quae  dicitis 
in  cordibus  vcstris,  in   cubilibus  vcslris  cum- 

pungemini. 

Sacrificate  sacrificium  justitioe,  et  sperate 
in    Domino  :    muUi   dicuni  :    Quis   osiendit 

nobis  bona  % 

Sisçnalum  est,  snper  nos  îumrn  vuîtùs  tu:. 
Domine:  dedisti  lœtitiam   in  corde  meo. 


.a .  iifiioti  .—iw»- 
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A  fructu  frumenti,  vini  et  olei  sui  :   mulli- 

plicati  sunt. 

In  pace   in  idipsum  :  dormiam  et  requi- 

escam.  .      ,    .^     . 

Quoniam  tu,  Domine,  smgulanter  m  spe 

constituisti  me. 
Gloria  Patri,  e^c. 

PSAUME  3Q. 

In  te,  Domine,  speravi,  non  confundar  in 
seternum  ;  in  juslitiâ  tuâ  libéra  me. 
Inclina  ad  me  aurem  tuam  5  accéléra  ut 

eruas  me.  ^  .    j 

Esto  mihi  in  Deum  protectorem,  et  in  do- 

mum  refugii  ;  ut  salvum  me  facias. 

Quoniam  fortitudo  mea  et  refugium  meum 

es  tu  ;  et  propter  nomen  tuum  deduces  me 

et  en u tries  me. 

Educes  me  de  laqueo  hoc  quem  obscon- 
derunt  mihi  :  quoniam  tu  es  protector  meus. 

In  manus  tuas  commendo  spiritum  meum, 
redemistî  me,  Donrine,  Deus  veritatis. 

Gloria  Patri,  etc. 

PSAUME  90. 

Qui  habitat  in  adjutorio  AUissimi  :  in  pro- 
tcctione  Dei  cœli  commorabitur. 
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Dicet  Domino,  susceptor  mcua  es  tu  :  et 
refugium  roeum  ;  Deus  meus^  sperabo  in  eum. 

Quoniam  ipae  Uberavit  me  de  laqueo 
Tenantium,  et  à  verbo  aspero. 

Scapulis  suis  obumbrabit  tibi  :  et  sub  pen- 
nis  ejus  sperabis. 

Scuto  circumdabit  te  veritas  ejus  :  non 
timebis  à  timoré  nocturno. 

A  sagittâ  volante  in  die,  à  negotio  peram- 
bulante  in  teuebris  ;  ab  incursu  et  dœmonio 
meridiano. 

Cadent  à  latere  tuo  mille,  et  decem  millia 
à  dextris  tuis  y  ad  te  autem  non  appropin- 
quabit. 

Verumtamen  oculis  tub  considerabis  y  et 
retributionem  peccatorum  videbis. 

Quoniam  tu  es,  Domine,  epes  mea  ;  altis- 
simum  posuisti  refugium  tuum. 

Non  accedet  ad  te  malum,  et  flagellum 
non  appropinquabit  tabernaculo  tuo. 

Quoniam  angelis  suis  mandavit  de  te  :  ut 
custodiant  te  in  omnibus  viis  tuis. 

In  manibus  portabunt  te  :  ne  forte  offendas 
ad  lapidem  pedem  tuum. 

Super  aspidem  et  basiliscum  ambulabis  > 
et  conculcabis  ieonem  et  draconem. 

Quoniam  in  me  speravit,  liberabo  eum  : 
protegam  eum,  quoniam  cognovit  nomen 
çneum* 
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Clamavit  ad  me,  et  e2;o  exaudiam  eum  ; 
cùm  ipso  sum  in  tribulaiione,  eripiam  eum, 
et  glorificabo  eum. 

Longitudine  dierum  replebo  eum,  et  osten- 
dam  illi  salutare  meum. 

Gloria  Patri,  etc. 

PSAUME  133. 

Ecce  nune  benedicite  Dominum,  omries 

servi  Domini.  .  .      ,  . 

Qui  statis   in   domo   Dommi  :    m  atriis 

domûs  Dei  nostri. 

In  noctibus  extoUite  manus  vestras  m 
sancta,  et  benedicite  Dominum; 

Benedicat  te  Dominua  ex  Sion,  qui  fecit 
cœlum  et  terram. 

Gloria  Patri,  etc. 

^nf.— Miserere  meî,  Domine,  et  exaudi 

orationem  meam. 

HYMNE. 

Te  lucîs  anlè  terminuro, 
Rerum  Creator  poscimus  } 
Ut  solitâ  blementiâ, 
Sis  prœsul  ad  custodiam. 

Procul  recédant  yomnia. 
Et  noctium  phantasmata, 
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Hostenique  nostrum  comprime^ 
Ne  poiluaiitur  corpora. 

Praes.i,  Pater  omnipotens, 
Per  Je??um  Christuoi  Domiiium, 
Qui  î'^euni  in  perpetuum, 
Régnât  cum  Sancto  Spiritu, 

Amen» 

CAPITULE, — Jérémie,  14. 

Tu  autem  in  nobîs  es^  Domine^  et  nomen 
sanctum  tuum  invocatum  est  super  nos  5  ne 
dereliuquas  nos,  Domine^  Deus  nosîer. 

K.  Deo  gratiai* 

Rep.  Bref, "--In  manus  tuas,  Domine^  com- 
mendo  spiritum  meum. 

In  manus  tuas,  etc» 

V.  Redemisti  nos,  Domine  Deus  veritatis. 
Commendo  spiritum  meum. 

Gloria  Patri,  ti  Filio,  etc. 

In  manus  tuas,  Domine,  commendo  spiri- 
tum meum. 

V.  Custodi  nos^,  Domine,  ut  pupiliam 
oculi. 

R.  Sub  umbrâ  alarum  tuarum  protège  nos. 

JlnL  Salva  nos. 
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)s  ;  ne 

I,  com- 
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spiri- 
ipiliam 

ge  nos. 


CANTIQUE   DE   SIMEON. — LuCy  1. 

Nunc  dimitlis  servum  tuum,  Domine  : 
sccundùm  verbum  tuum  in  pace. 

Quia  viderunt  oculi  mei,  salutare  tuum. 
Quoa  parasti  :  ante  faeiem  omnium  popu- 

Lumen  ad  revelatiwxem  gentium  et  glo- 
riam  plebis  tuae  Israël. 

Gloria  Patri,  et  Filio,  etc. 

Mi.  Salva  nos.  Domine,  vigilantes  :  cus- 
todi  nos  dormientes,  ut  vigilemus  cum 
Christo  5  et  requiescamus  in  pace. 

ORAISON. 

Visita,  quœsumus,  Domine,  habitationem 
istam,  et  omnes  insidias  inimici  ab  ea  longe 
renclle  ;  angeli  tui  sancti  habitent  m  ea,  qui 
noÏÏn  pace  custodiant,  et  benedictio  tua  sit 
super  nos  semper.    Per  Dommum,  etc. 

ANTIENNES  QUE  l'ON  CHANTE  APRES  LES 

VEPRES. 

Devuis  les  Vêpres  du  samedi  avant  le  premkr 
dimanche  de  VAvent,  jusqu]aux  secondes 
Vêpres  de  la  Purification  xnclxmvemcnt. 
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Aima  Redemptoris  mater^  quas  pervia  cœli. 
Porta  ^manes,  et  Stella  maris,  succurre  cà- 

denti^ 
Surgere  qui  curât,  populo  :  tu  quœ  genuisti, 
Naturâ  mirante,  tuum  sanctum  genitorem» 
Virgo  priûs  ac  posteriùs,  Gabrielis  ab  cre, 
Sumens  illud  Ave,  peccatorum  miserere. 

V.  Angélus  Domini*nuntiavit  Marias,  r.  £.t 
eoncepit  de  Spiritu  Sancto. 


OBEMUS. 

Gratiam  tuam,  quaesumus,  Domine,  men* 
tibus  nostris  infunde  :  ut  qui,  Angelo  nunti« 
ante,  Christi  Filii  tui  incarnationem  cognovi- 
mus,  per  passionem  ejus  et  crucera  ad  resur* 
rectionis  gloriam  perducamur.  Per  eumdem 
Ghristum  Dominum  nostrum.    r.  Amen. 

Depuis  les  premières  Vêpres  de  Noël,  jiLsqu^'^ 
aux  secondes  Vêpres  de  la  Purification. 

V.  Post  partum  virgo  inviolata  permansisti, 
R>  Dei  genitrix,  intercède  pro  nobis. 

OREMtrs. 

Deus,  qui  salutis  aeternse,  beatae  Marias 
virginitate  fœcundâ  humano  generi  prœmia 
praïstitiâti  :  tribue,  qusâumus,  ut  ipsam  pro 
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nobis  întercedere  sentiamus,  per  quam  meru- 
imus  auclorem  vilae  suscipere,  Doramum 
nostrum  Jesum  Christum  Filium  tuum.  R. 
Amen. 

Depuis  les  Compiles  du  jour  de  la  Purifica- 
tion jusqu'au  Jeudi-saint  inclusivement 

Ave,  regina  cœlorum, 
Ave  domifia  angelorum  : 
Salve,  radix,  salve,  porta, 
Ex  quâ  mundo  lux  est  orta. 

Gaude,  virgo  gloriosa, 
Super  omnes  speciosa, 
Vale,  ô  valde  décora, 
Et  pro  nobis  Christum  exora. 
V.  Dignare  me  laudare  te,  virgo  sa- 

B.  Da  mibi  virtutem   contra    hostes 
tuos. 

OBEMUS. 

Concède,  misericors  Deus,  fragilitati  nos- 
trae  prœsidium  :  ut,  qui  sanctae  Dei  Geni- 
tricis  memoriam  agimus,  intercessionis  ejus 
auxiUo,  à  nostris  iniquitatibus  resurgamus. 
Per  eumdem  Christum  Dominum  nostrum. 
B,.  Ameu. 
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Depuis  les  Compiles  du  Samedi-saint  jusqu^- 
à  la  veille  de  la  Trinité. 

Regîna  Cœli,  laetare,  Alléluia. 
Quia  quem  meruisli  porlare,  Alléluia. 
Resurrexit  sicut  dexit,  Alléluia. 
Ora  pronobis  Deum,  Alléluia. 

V.  Gaude  et  laetare,  Virgo  Maria,  Alléluia.. 
R.  Quia  surrexit  Dominua  verè,  Alléluia. 

OREMUS. 

Deus,  qui  per  Hesuirecticmem  FHii  tui 
Domini  nostri  Jesu  Christi  mundum  laetifi- 
care  dignalus  es  i  prœsta,  quacsumus,  ut  per 
ejus  genitricem  Virginem  Mariam,  perpetuae 
capiamus  gaudia  vitae.  Per  eumdem  Chris- 
tum  Domiuum  wostrum.     R.  Amen, 

Depuis  la  Trinité,  jusqu^d  PJvent. 

Salve,  regina,  mater  misericordiae,  vita, 
dulcedo,  et  spes  nostra,  salve.  Ad  te  clama- 
mu8  exules  filii  Evae.  Ad  te  suspiramus 
gementes  et  fientes  in  hâc  lacrymarum  yalle. 
Eia  ergo,  advocata  nostra,  illos  tuos  miseri- 
cordes  oculos  ad  nos  converte.  Et  Jesum, 
benedictum  fructuro  ventris  tui,  nobis  post 
hoc  exilium  ostende.  O  ciemens,  ô  pia,  ô 
dulcis  Virgo  Maria  î 
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V.  Ora  pro  nobis,  sancta  Dei  Genitrix.  _ 
R.   Ut    digni    efficiamur    promission ibus 

Chrisli. 

OREMUS. 

Omnipotens  sempileme  Deus,  qui  gloriosse 
Virg?ni8%latris  Mariœ  corpus  et  an.mam, 
ut  d  -'"um  Filii  lui  habitaculum  effici  mere- 
relur  Spirilu  Sancto  coopérante  prœparasti  : 
da  ut cSus  commemoratione tetamur.  ejus 
S  in'ercessione  ab  instantibus  mahs,  el  a 
Torte"  perpétua  liberemur.  ^er  eun,den. 
Ghristum  Donunum  uoairum.     R.  Amen. 
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